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(Minden jelenlévő feláll, szívből jövően tapsol, és üdvözli a Mestert.) 

Üdvözöllek benneteket! Üljetek le. Sokan jöttek el. A Dáfában való művelés hozott össze 

benneteket. Annak érdekében, hogy teljesítsétek a történelmi küldetéseteket, mindenki közületek, 

Dáfá-tanítványok közül, azt csinálja, amit csinálnia kell. Magától értetődően az úgy van, hogy 

némelyek szorgalmasan, némelyek nem annyira szorgalmasan haladnak előre. Ez is normális; ha egy 

művelési közösségben mindannyian nagyon szorgalmasak lennének, az nem lenne normális. 

Bárhogyan is, Dáfá-tanítványként el kell érnetek azt, amit elvárnak tőletek. Ha az, amire a Dáfá-

tanítványok törekedtek, valóban megtörténik a közeljövőben, akkor meg fogjátok bánni, ha nem 

csináltátok jól – valóban megbánjátok. Ha sok olyan dolgot nem csináltál volna meg, amit korábban 

meg akartál csinálni, ha nem mentetted volna meg azokat az embereket, akiket meg akartál menteni, 

az komoly dolog lenne. 

Ha jól szeretnéd csinálni ezt, akkor természetesen jól is kell művelned magad. Ezért a művelés 

a lényeg mindegyikőtök számára. Ha nem műveled magad, észre fogod venni, hogy egyre hasonlóbbá 

válsz a hétköznapi emberekhez, teljesen mindegy, hogy melyik projekttel is foglalkozol az emberek 

megmentésére. Az a mód, ahogyan gondolkodsz és dolgokat teszel, akkor egyre hasonlóbbá válik a 

hétköznapi emberek módjához. Ha viszont mindig a Fában tudsz lenni, és nem lazítasz a 

művelésedben, akkor észre fogod venni, hogy mindent, amit csinálsz, valóban pontosan úgy csinálod, 

mint egy művelő. Ez az alapvető, lényegi garancia arra, hogy teljesíthesd egy Dáfá-tanítvány 

küldetését. Ezért nem szabad eltávolodnotok a Fától. Semmikor sem szabad lazítanotok a saját 

művelésetekben. A nemzetközi társadalomban a Dáfá-tanítványok sok projektben nagyon 

elfoglaltak. Ha jól szeretnétek csinálni azokat a dolgokat, amelyek egy projekttel kapcsolatosak, 

úgyhogy ennek a projektnek az a hatása lehessen, hogy embereket mentsen meg, akkor jobban kell 

csinálnotok, többet kell áldoznotok érte, és több időt kell ráfordítanotok. Akkor ugyan úgy néz ki, 

mintha a saját művelésetekre már nem maradna idő, de bárhogyan is, nektek időt kellene szakítanotok 

a művelésre és a Fá tanulására. 

Természetesen, ameddig művelő vagy, mindennek, amit csinálsz, közvetlen köze van a 

művelésedhez. Valójában ez a művelésed útja is. Minden, amit csinálsz, szorosan összekapcsolódik 

a művelésed útjával. A társadalomban végzett munkánál, de egy Dáfá-projektben vagy a 

mindennapokban is – mindent áthat a művelésed. Ez biztosan így van. Éppen most mondtam, hogy 

némelyek szorgalmasan haladnak előre, és némelyek nem. És némelyek tudatában vannak egy Dáfá-

tanítvány súlyos kötelességének, és némelyek nem rendelkeznek olyan erős tudatossággal erre. 

Bárhogyan is, úgy gondolom, hogy Dáfá-tanítványként nem szabad lazítanotok. Néhány évvel ezelőtt 

a következő dologból csináltam a legtöbb gondot magamnak: Az üldözés nagyon súlyos volt, és a 

Dáfá-projekteknél sokan még nem tudtak jól együttműködni. Sok dolog ment tönkre a 

nézeteltéréseitek miatt, sok dolog esett kútba a nagyon erős harci szellemetek miatt, amit a gonosz 

tényezők kihasználnak. Most mindannyian tudatában vagytok ezeknek a problémáknak, és 

alapvetően sok dolognál csináljátok tovább, ha úgy gondoljátok, hogy az ötlet rendben van. Sok 

dolgot ugyan nem nagyon gondoltatok át, de akkor ez talán nem egy olyan lehetőség a művelésre, 

amit nektek, Dáfá-tanítványoknak adnak? Akkor nem rátok hagyják, hogy javítsátok ki, ha némely 

dolgot nem gondoltak át jól, vagy ha a véleményetek szerint nem teljes? Ez akkor nem pontosan az, 

amit saját magatoktól kellene csinálnotok? 

A Shen Yun reklámozásánál is sokan közületek ilyen magatartást mutattak. Kezdetben léteztek 

nézeteltérések, miáltal némelyek passzívvá váltak. A többség úgy egyszerűen megcsinálta azt, amit 

kiosztottak neki, de nem csinálta lelkiismeretesen. Te az életed minden percében, sőt bizony minden 

másodpercében a művelésnél vagy. De mégis azon vagy, hogy eltékozold az életedet. Te azon vagy, 

hogy elpazarold a művelésed útján rendelkezésedre álló korlátozott időt. Nem jártad jól az utadat. 

Csak az nagyszerű, ha azt, amit csinálnod kellene, lelkiismeretesen és jól végzed el. Ugyan elvégezted 

a feladatodat, de ha nem figyelsz az ehhez való hozzáállásodra és arra, hogy hogyan tudsz ezzel 

valóban embereket megmenteni, akkor ez egy probléma a művelésednél. 
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Természetesen a lehetőségeid szerint csináltad azt, ámde az emberek megmentése sohasem 

olyan egyszerű. A régi erők úgy gondolják, hogy ti nem szereztek hatalmas erényt, ha mindent 

könnyedén elintéztek. Ezért sok nehézséget okoztak nektek. Ha könnyű, akkor hát mindannyian 

megcsinálják. Mire vagytok hát ti, Dáfá-tanítványok itt? Miért kellene hát benneteket használni?1 

Ezért bizonyul nehéznek az, amit csináltok, és csupán akkor számíthat ez is művelésnek. Ez valóban 

így van. A Dáfá-tanítványok csupán akkor tudják valóban megmutatni a hatalmas erényüket. Amit 

mások nem tudnak megcsinálni, azt ti megcsináltátok. Abban a nehéz helyzetben, amelyben az 

üldözés zajlik, jól művelhetitek magatokat, és egyúttal megmenthetitek az élőlényeket. Milyen 

nagyszerű hát ez! Milyen dolog hát az élőlények megmentése? Gondoljátok csak át, a történelem 

során sokan mondták, hogy élőlényeket akarnak megmenteni. Ezt könnyű mondani. Valójában az 

istenségek kinevették őket. Ki mert volna hát valóban élőlényeket megmenteni? Miután felfújták 

magukat és dicsekedtek, semmi sem valósult meg. Ki merte hát valóban megtenni ezt? Ami egy 

ember életének a megmentését illeti, hogyan lehet hát eltávolítani azt a nagy karmát, amit okozott, és 

a különböző nézeteket, amelyeket az embervilágban alakított ki? Hogyan lehet kiegyenlíteni a 

karmikus adósságokat, és hogyan lehet jól kezelni a társadalomban létező sorskapcsolatait? 

Azonkívül az összes lény megmentéséről van szó, nem csak egyetlenegy emberéről. Ez nagyon 

bonyolult, és ez a nehézség az emberek megmentésénél. Tehát ez ugyan bonyolult, de a Mester azon 

van, hogy elintézze a mélyen fekvő szinteken levő dolgokat. Más istenségek is azon vannak, hogy 

segítsenek ennél. A felszínen levő dolgok is nagyon nehezek, és ezért erőfeszítéseket kell tennetek. 

Felszínesen nézve a művelők és a hétköznapi emberek között egyáltalán nem létezik 

különbség. Az nincs úgy, hogy mihelyt Dáfát gyakorolsz, úgy nézel ki, mint egy istenség; a külsőd 

nem változik. Az egyetlen változás – miközben az istenség felé vezető úton vagy – abban áll, hogy a 

gondolkodásmódod más lett, mint a hétköznapi embereké. Némelyek nagyon szorgalmasnak néznek 

ki a művelésnél; tanulják a Fát, és a gyakorlatokat is végzik, de nem néznek magukba. De ha nem 

néz magába, gondoljátok át egyszer, akkor ő nem egy hétköznapi ember? Mely hétköznapi emberek 

néznek magukba? Hol léteznek olyan hétköznapi emberek, akik magukba néznek? „Mindegy, hogy 

milyen konfliktusoknál, át kell gondolnom egyszer, hogy mit csináltam rosszul. Ha valóban 

megértettem ezt, akkor bocsánatot kérek a másiktól.” Ha te Kínában viselkedsz így, akkor a többiek 

azt fogják mondani, hogy bolond vagy; mert a gonosz párt tönkretette az egész társadalom erkölcsét. 

Egyetlen hétköznapi ember sem gondolkodna így. A konfliktusoknál kölcsönösen szemrehányásokat 

tesznek egymásnak, és végül ez fokozatosan súlyosbodik. Ámde a Dáfá-tanítványok nem viselkednek 

így. 

Természetesen léteznek szorgalmasak és nem annyira szorgalmasak, valamint új tanulók is. 

Ezért sokan léteznek, akik egy konfliktusnál nem tudnak azonnal túljutni a vizsgán. De a sokéves 

tanulók segítségével vagy a folyamatos Fá-tanulás révén lassan felismerhetitek: „Ó, magamba kell 

néznem, és ki kell derítenem, mik a hiányosságaim és a hibáim, mit csináltam rosszul, és mi vezetett 

a problémához.” Pontosan ez a különbség egy művelő és egy hétköznapi ember között; kívülről ezt 

nem láthatjátok. Ámde az, hogy hogyan reagálsz belsőleg egy véleménykülönbségre vagy 

konfliktusra, és milyen hozzáállásod van ehhez, más, mint a hétköznapi embereknél. Ezt újra és újra 

elmondtam a Zhuán Fálunban és a többi Fá-magyarázatban, hogy újra és újra emlékeztesselek 

benneteket erre. Néha elfelejtitek, ha nem vagytok figyelmesek a művelésnél, vagy ha az emberi 

ragaszkodások túl erősek, akkor már nem gondoltok rá. De ez nem megy. Nektek világosnak kell 

lennie, hogy művelők vagytok. 

Az emberek megmentésére szolgáló dolgoknál a Dáfá-tanítványok természetesen teljesen 

különböző emberekkel találkoznak a társadalomban. Ez pontosan a nehézség számotokra. Ne azt 

nézd, hogyan viselkednek az emberek külsőleg. Némelyek közülük az üldözésnél hisznek a Kínai KP 

hazugságaiban, és nagyon rossz véleményük van a Dáfáról. A Dáfá-tanítványokkal szemben is 

nagyon rosszul viselkednek. De gondoljátok csak át pontosan: ezek az emberek mind a Kommunista 

Párt hazugságainak az áldozatai. Minden Dáfá-tanítvány egészen pontosan tudja, hogy miért csinálja 

mindezt. Ha a Dáfá-tanítványokat valóban az emberek megmentésére küldték ennél az utolsó 

dolognál, akkor gondoljátok csak át, mi a Kínai KP akkor? Nem ő akkor az az utolsó démon, akit a 

múltban említettek meg a jóslatokban és a vallásokban? Talán nem az a célja, hogy elpusztítsa az 

emberiséget? Természetesen mi ezt nagyon világosan látjuk. Ezt az utolsó dolgot két lépésre osztották 

fel. A mostani lépésben a dolgok egyedül Kínában játszódnak le, és nem az egész világon, de a méreg 

valójában már az egész világon elterjedt. A Fálun Gong elleni üldözésnél a párt, amelynek 
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kizárólagos szólásjoga van, mindenhol hazugságokat terjesztett. A médiumok az egész világon 

újranyomták ezeket az elnyomásra szolgáló hazugságokat. A Fálun Gong elleni üldözésnél mindezek 

a médiumok úgymond a gonosz számára csináltak reklámot. Azonkívül manapság sok ország útlevél-

ellenőrzésénél még mindig rendelkezésre áll egy feketelista, amelyet a gonosz Kínai KP állított össze. 

Természetesen a szabad társadalom médiumai vagy intézményei nem szándékosan csinálták ezt, ez 

nekünk is világos. Számomra ez sokkal inkább arról szól, hogy a méreg már világszerte elterjedt, és 

némely országok még mindig arra hivatkoznak, anélkül, hogy saját maguk megkülönböztetnék a jót 

a gonosztól. 

Létezik még egy dolog: ez az üldözés nem olyan, amilyennek az emberek hiszik. Amit mi 

megmentünk, az az ember lényege, és ez a lényeg tükröződik vissza a gondolataiban és a lelkében. A 

külső megjelenés nem feltétlenül olyan fontos. Ha egy ember elméjét és szellemét átitatta a méreg és 

megmérgezték, csak akkor rossz tényleg ez az élőlény. Az nincs úgy, hogy valakit nem lehet többé 

megmenteni, mert embereket ölt vagy gyújtogatott. Ezt nem így értik, mert ez csak az ember felszínen 

való viselkedése. Talán ki fogja javítani a hibáit, mivel természeténél fogva még egyáltalán nem olyan 

rossz. De ha egy élőlényt valóban megmérgeztek, és valami gonoszat követ el az istenségek és azok 

küldöttei ellen, akkor az nagyon komoly. Természetesen, miközben mi megmentjük az embereket, a 

gonosz a pokolba akarja hajtani őket. Láttuk, hogy némely emberek rosszul viselkednek a Dáfával 

szemben, és gonoszul bánnak a Dáfá-tanítványokkal. Valójában az ilyen emberek nagyon szánalomra 

méltók. A Kínai KP hazugságai és rágalmazásai megmérgezték őket, és ezért cselekedtek így. 

Természetesen némelyek pénzért is teszik. Bárhogyan is, mindazokat meg kell mentenünk, akiket 

meg tudunk menteni, bezárólag ezekkel az emberekkel. Látod ugyan, hogy most nagyon gonoszul 

viselkedik, de te nem tudod, hogy eredetileg talán egy szentséges istenség volt a mennyben, aki lejött 

a Földre és emberré vált, hogy megkapja a Fát. 

Az emberek felszíne ezen a világon egy emberbőr, amelyet istenségek teremtettek. Olyan, 

mint egy ruhadarab, amelyet ma az alászállt istenségek viselnek. Legtöbben közülük olyan 

istenségek, akik a mennyből jöttek. Tehát a mai emberiség nem olyan egyszerű. Látjuk ugyan, hogy 

a hétköznapi emberek társadalmában különböző szakmák és ágazatok, különféle emberek és 

társadalmi jelenségek léteznek, de mindegy, hogyan is mutatkozik meg az ember, a lényege egészen 

más. Az istenségek azért jöttek le a világba, hogy emberekké váljanak. Gondoljátok csak át, 

istenségként ő talán nem tudta, milyen az emberi társadalom állapota? Ez veszélyes, gonosz és 

félelmetes. Mégis le mert mondani az isteni helyzetéről, és lejönni, hogy emberré váljon. Egyedül 

ebből az okból kifolyólag a Dáfá-tanítványoknak meg kellene próbálniuk megmenteni őt. Ti Dáfá-

tanítványok vagytok; ide tudtatok jönni, és egy ilyen nehéz küldetést és felelősséget vettetek át. Nem 

tudtátok, milyen nagyon megváltozna ez a környezet? Embereket megmenteni? Lehet, hogy ebben a 

környezetben egyvalaki saját maga is tönkremegy. Mégis eljöttetek, és ők is. Azzal az elképzeléssel 

jöttek, hogy ez a Fá biztosan megmentené őket; teljes bizalmuk volt a Dáfában. Nem kellene már 

egyedül ebből az okból kifolyólag megmentenünk őket? Mindenképpen igen. Eredetileg 

mindannyian leírhatatlanul szentséges istenségek voltak. És ha ezt jól szeretnétek csinálni, akkor a 

művelésetekben szakadatlanul szorgalmasan kell előrehaladnotok, és szakadatlanul belső nagyságra 

kell szert tennetek. Csupán akkor tudjátok ezt jól csinálni. 

Láttam, hogy sokan közületek némely projektekben túlságosan úgy viselkednek, mint a 

hétköznapi emberek. Példának okáért a médiumoknál: egy médiavállalatot jól kell vezetni. Ámde sok 

huzavona után a gondolataitok olyanok lettek, mint a hétköznapi embereké. A gondolkodásmód már 

nem olyan, mint egy művelőé, hanem mint egy hétköznapi emberé. Ez semmiképpen nem felel meg 

egy Dáfá-tanítványnak. Miért működtetnek a Dáfá-tanítványok médiumokat? Azért, hogy embereket 

mentsenek meg. Ne felejtsétek el, hogy embereket kellene megmentenetek, és hogy a médiumokat 

azért kellene jól vezetnetek, hogy embereket mentsetek meg. Az igaz körülmények tisztázása, az 

emberek megmentése – ez pontosan az, amit csinálnotok kellene. Nem szükséges másvalamit 

csinálnotok. Ezen a világon semmi mást sem szükséges elérnetek. Ezek azok a dolgok, amikre 

törekednetek kell, ámde némelyek még csak a saját művelésükre sem fordítanak nagy figyelmet, és 

ehelyett a hétköznapi emberek dolgaira összpontosítanak. Nem tértetek le akkor egy Dáfá-tanítvány 

művelésének az útjáról? 

Sok Dáfá-tanítványnál az utóbbi években újra és újra problémák adódtak a művelésüknél. 

Ennél a konfliktusok még csak nem is voltak olyan súlyosak; jó néhányan szenvedtek betegség-

karmától, ráadásul sokan meghaltak. Mindazonáltal egy művelő felszínének a szempontjából nem 
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lehet felismerni, hogyan megy neki. Még mindig csinál valamit a Dáfá számára; mindazonáltal a 

többiek csak a felszínes dolgokat látják, miközben sok olyan ragaszkodás létezik nála, amely nem 

nyilvánvaló. Sok dolog, amit egyvalaki nem tud elengedni, nagyon mélyen rejtőzik. Ő is tudja, hogy 

ez nem jó, és attól fél, hogy a többiek észreveszik, és akkor szégyellnie kellene magát. Művelőként 

mégsem veszi komolyan ezeket a dolgokat, és meg sem próbálja lelkiismeretesen eltávolítani őket. 

Vagy pedig felismerte ugyan a problémákat, de nem tudja jól kezelni őket. Némelyek nem vesznek 

komolyan egyes kicsi dolgokat a művelésben, amelyek viszont aztán végül nagy problémákhoz 

vezetnek. 

Hadd mondjam így: a Dáfá-tanítványokkal szemben támasztott követelmények magasak, 

éspedig magasabbak, mint bármely más környezetben való művelésnél. A forma szempontjából nem 

olyan szigorú, de a művelésre való mérce és a követelmények magasak. Az nem megy, ha nem tudod 

felismerni a hibáidat. Az sem megy, ha nem tudod felismerni, hogy még mindig nagyon erős emberi 

ragaszkodásaid vannak. És ha ezt felismerted, akkor Dáfá-tanítványként természetesen foglalkoznod 

is kell vele. Ez pontosan művelés. 

De némely emberek… Különösen a szárazföldi Kínában itatta át az egész környezetet a 

gonosz pártkultúra. Az emberek közötti kapcsolatok az egész társadalomban már nem felelnek meg 

a normál emberiség állapotának. Általánosan hazudnak; mihelyt kinyílik a szájuk, őszinte szavak 

helyett már hazugság jön ki belőle. És az ottani emberek gondolkodásmódja már eltért a normál 

emberekétől. Egy ilyen környezetben neked valóban nagyon nehéz felismerni, hogy mit csináltál 

hibásan. De tisztességtelen ez? A régi erők ezt teljesen tisztességesnek tartják, mivel te jövőt akarsz 

magadnak. Itt minden megszűnik majd létezni, és te be akarsz lépni a jövőbe. És nem csak te akarsz 

belépni a jövőbe; sok ember, aki egykor magas szintekről jött, számtalan, nagyon magas szintekről 

származó élőlényt képvisel. Ezek az élőlények a saját égitestükhöz tartoznak. A te megmentésed tehát 

ilyen sok élőlény megmentését jelenti. Hogyan mehetne akkor az, ha nem lennének szigorúak veled 

szemben? A régi erők pontosan így gondolkodnak. Ezért teljesen összezavarták a környezetet, úgy, 

hogy az már ne feleljen meg az emberiség normál állapotának. A régi világegyetem régi erői 

igazságosnak találják, hogy ilyen helyzetben műveld magad. Úgy gondolják: „Csak akkor ismerem 

el a beteljesülésedet, ha egy ilyen környezetben ki tudsz emelkedni. Ki ne tudná hát művelni magát 

egy jó környezetben?” Mindazonáltal egy ilyen környezetben éppenséggel nagyon nehéz felismerni 

a saját hiányosságokat, igaz⁈ Valóban nagyon nehéz. Ha mindenki, akivel ott találkozol, ezen a 

módon gondolkodik, és mindenki így viselkedik az emberekkel való érintkezésnél, mit csinálsz 

akkor? 

Nos, hiszen létezik a Dáfá. És a régi erők is ezt mondják: „Hiszen te Dáfá-tanítvány vagy. 

Neked hát a Dáfá szerint kell művelned magad. A Dáfá követelményeinek megfelelően kellene 

cselekedned.” És ez valóban így van. De némely tanulók nem a Dáfá szerint cselekszenek, hanem 

úgy, mint a hétköznapi emberek. Még ha fel is ismerték a hiányosságaikat, nem találják ezeket olyan 

rossznak, és eltekintenek felettük. De a régi erők nem tekintenek el felettük. Ők egy művelő mércéje 

szerint ítélnek meg téged; a jövőbeli élőlények mércéje szerint ítélnek meg téged. De te a hétköznapi 

emberek mércéje szerint ítéled meg saját magadat, és ennek megfelelően alacsony követelményeket 

állítasz fel magaddal szemben. Hogyan tudnának ebben a régi erők részt venni? Nem is fognak. És 

ez az oka annak, hogy miért ütköznek némelyek sok démoni nehézségbe és sok problémába. 

Némelyek még meg is haltak emiatt, és még csak azt sem tudták, hogy miért. Természetesen egy 

Dáfá-tanítvány embereket menthet meg az igaz körülmények tisztázása révén. Tehát ha hétköznapi 

embereket lehet megmenteni, akkor mindaz, amit egy Dáfá-tanítvány csinált, hiábavaló volt? Nem, 

ez csak a szint kérdése. Mi történik tehát, ha valaki Dáfá-tanítványként sok mindent csinált abból, 

amit Dáfá-tanítványként csinálnia kellett, de bizonyos pontokban nem művelte jól magát, és ezért 

elhagyta a világot? Természetesen az nem volt hiába Dáfá-tanítvány, és a dolgokat sem tette hiába. 

Ez csak a szint kérdése. 

Azon is elgondolkodom, hogy a Dáfá-tanítványoknak hétmilliárd emberrel van dolguk ezen 

a világon. És Kínában ugyan sok Dáfá-tanítvány létezik, de ezeknek ott 1,5 milliárd emberrel van 

dolguk. Hogyan lehet akkor a gonosz párt és egy gazemberrezsim nyomása alatt megmenteni az 

embereket? Ez valóban nagyon nehéz; mégis jól kell csinálni. Mit fogtok tehát tenni? Mivel Dáfá-

tanítványok vagytok, meg tudjátok tenni azt, amit más művelők a múltban nem tudtak megtenni. Meg 

tudjátok csinálni azt, amit a hétköznapi emberek nem tudnak megcsinálni. Ti Dáfá-tanítványok 

vagytok, és nektek megvan a Dáfá – a jövő Dáfája. Némelyek mégsem gondolkodnak így. Nem 
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nagyon értékelik a Fát, és nincsenek erős őszinte gondolataik. Ezért nem sikerül nekik, és nem is 

tudják olyan jól csinálni, és hanyagul járják az útjukat.  

Természetesen némely Dáfá-tanítványok nagyon jól csinálták. Ahogy már mondtam, a Dáfá-

tanítványok különböző alapokkal rendelkeznek. Némelyek nagyon jól csinálták, és némelyeknek csak 

kevés karmájuk van, ezért a gonosz nem meri túlzottan üldözni őket. Némelyeknek valamivel több 

karmájuk van, és akkor a gonosz ki meri használni ezt a karmát arra, hogy végrehajtsa az üldözést. 

A konferencián a Mester nem szeretne túl sok időt igénybe venni. Ezért nem járunk 

kerülőutakat, és a Mester közvetlenül a művelésről beszél. Közvetlenül a témára térünk. Tehát ti 

nagyon messziről jöttetek ide, és azért gyűltök itt össze, mert szeretnétek megemelkedni ebben a 

művelési környezetben, és hallani akarjátok, hogy mit mond a Mester. Valójában minden benne van 

a Zhuán Fálunban. Mindegy, hogy milyen sokat magyaráz a Mester, mindez csak a Zhuán Fálunhoz 

való magyarázat. Ezt saját magatok is megtalálhatjátok a könyvben. De amikor kézbe veszitek a 

könyvet, néha nem vagytok olyan érdekeltek és elég figyelmesek. Néha el is vagytok foglalva, vagy 

különböző zavarásaitok vannak, úgyhogy az olvasásra való akaratotok nem olyan erős, vagy nem 

összpontosítotok eléggé. Akkor a Fát sem tudjátok megkapni, és semmit sem tudtok felismerni. A 

művelés komoly. 

Egyébként szeretnék még valamit mondani nektek. Tudjátok, ha felütitek a Zhuán Fálunt, 

elsőként a Lunyu áll ott. Ezzel a Lunyu-vel, mint a könyv összefoglalójával2, egész idő alatt 

elégedetlen voltam. (a Mester nevet) Tudatában vagyok annak, hogy a Dáfá-tanítványok ugyanolyan 

értékesnek tekintik a Fát, mint a saját életüket. Ti mindannyian kívülről tudjátok a Lunyu-t. A Lunyu-

nek tényleg nagy hatása volt a Fá-helyreigazítás közbeni művelésnél, és nagyon megerősítette az 

őszinte gondolataitokat. Jóravaló hatása van. De mivel ez a Lunyu azért íródott, hogy lehetővé tegye 

a Fá megértését azoknak az embereknek, akik még nem tudják, hogy mi a Fá, a kiindulópont nem 

volt magas. Azonkívül ennél viszonylag erős volt az elgondolás, hogy a tudományon keresztül 

igazolja a Fát. Mindazonáltal a Fá olyan nagy, ez mindent magában foglal a jövő számára. Így a 

Lunyu-ben a tudományt túl magasra helyezték és túl nagynak tekintették. Ezért már jó ideje át akartam 

dolgozni. De ezekben az években szörnyű helyzet uralkodott, a kommunikáció is korlátozott volt, és 

mind igaz, mind hamis információkat terjesztettek – léteztek olyan emberek is, akik szándékosan 

zavartak. Ezért egész idő alatt nem csináltam meg. Röviddel ezelőtt most átdolgoztam a Lunyu-t, és 

ezt itt közlöm veletek. Hamarosan közzé fogom tenni a Minghui honlapon. 

Mi van akkor az előző Lunyu-vel? Az új Lunyu-t ugyanazzal a betűtípussal, betűmérettel és 

oldalmérettel lemásolhatjátok és kinyomtathatjátok, és aztán kivághatjátok az előző Lunyu-t, és 

beragaszthatjátok az újat. Ezt így csinálhatjátok. Ezt itt, a Fá-konferencián akartam közölni veletek. 

Mert ha itt mondom el nektek, akkor el is hiszitek, hogy igaz. (minden tanítvány nevet, tapsol) 

Máskülönben (a Mester nevet) biztos vagyok benne, hogy némely Dáfá-tanítványok érzelmi okokból 

biztosan nem tudnák elfogadni. Ezt tudom. 

Bárhogyan is, a Mester rátok, a művelésetekre és a jövőre is gondol.3 A Fá egyszerűen nagyon 

nagy. 

A világegyetem szerkezetét, amit elmagyaráztam nektek, már nem tudom mélyebben 

elmagyarázni. Nagyon bonyolult. Tudjátok, hány ága és gallya van egy fának? És ezek csak 

egyetlenegy fa ágai és gallyai. Hány fa, ág, gally és levél létezik most egy erdőben? Hány fa, ág, gally 

és levél létezik az egész Földön? Ez az elképzelés még csak egy egészen kicsi terjedelmét sem tudja 

leírni a világegyetemnek. Egyetlen nyelv sem tudja leírni ezt. Egyszerűen nagyon nagy, nagyon 

bonyolult. Az élőlények száma megszámlálhatatlan; nem lehet számokban megadni. Az istenségek 

elképzelhetetlenül nagyok. Mindennek van élete. Mindegy, hogy az emberek szervesnek, vagy 

szervetlennek neveznek meg valamit, ez csak azokat a megjelenéseket érinti, amelyeket az emberek 

a felszínen láthatnak. Mindennek van élete, bezárólag a gyárakból származó termékekkel. Ha nincs 

élete, gyorsan fel fog oszlani, és már nem tud tovább létezni. Némelyek azt mondják, ha valakinek 

különleges képességei vannak, akkor láthatja, hogy a szobában minden – bezárólag a bútordarabokkal 

és a falakkal – beszél hozzá és kommunikál vele. Igen, mindennek van élete. Ezért korábban a 

szerzetesek és a művelők nem akarták a dolgokat gondatlanul kezelni és kárt okozni nekik. Ennek 

ehhez van köze. Amit elmagyaráztam, az csak a nagy tér szerkezetét érinti. Ez egyszerűen nagyon 

bonyolult. 
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Korábban nem magyaráztam el az emberiségnek ezt a dimenzióját. Mivel a Dáfá-tanítványok 

magas szintekre művelik magukat, csak a Dáfát magyaráztam el. Mindazonáltal az emberiségnek 

ebben a környezetében, éspedig az embereknek ebben a dimenziójában, amely molekulákból áll, még 

nagyon sok láthatatlan dimenzió létezik, amelyet dimenziónak vagy időtérnek neveznek. Mit jelent 

ez? Tudjátok, az emberi szemek ebben a világban a piros, narancs, sárga, zöld, türkiz, kék és lila 

színeket láthatják. (A Mester egy kézmozdulattal behatárolja a szélességet.) Mindent láthat az ember, 

ami ebben a színtartományban van. A mai tudomány viszont tudja, hogy ez nem minden, nem igaz⁈ 

Még sokkal több szín létezik. Nem léteznek a fényspektrumokban még magasabb frekvenciájú, illetve 

hosszabb hullámhosszú színek? (A Mester kétszer jobbra felfelé mutat.) Még léteznek alacsonyabb 

frekvenciájú fényspektrumok is. (A Mester balra lefelé mutat.) Nem léteznek még infravörös és UV 

sugarak, röntgensugarak? Ez olyasmi, ami ehhez a dimenzióhoz tartozik, molekulákból áll, és amit 

az emberek mégsem látnak. Ez pontosan olyan, mint egy zongoránál. Az emberi szem csak az egyik 

oktávot látja, ennek ellenére a zongorán még jó pár oktávval több létezik. (A Mester kinyújtja a kezét 

jobbra, és különböző oktávokat mutat.) Hét oktáv létezik. A nagybőgőnek is jó pár oktávval több van. 

(A Mester kinyújtja a kezét balra.) Ez csak egy példa a zongorával. A fényspektrum még sokkal többet 

képvisel, mint azt egy zongora teszi. (A Mester mindkét karját nagyon messzire kinyújtja oldalra.) 

Minden anyag formájában létezik; ezt kizárólag a fényspektrum példájának a segítségével 

magyaráztam el. A valódi létezésről, a valódi anyagról, a világról és az időterekről van szó, amelyek 

molekulákból állnak. Az emberi szem a spektrumnak csak egy keskeny tartományát látja (a Mester 

egy kis tartományt mutat, amely a szemek közötti távolságnak felel meg), egyetlenegy oktávot. (a 

Mester nevet) Még számtalan oktáv létezik azonban, amelyet nem lehet látni (a Mester egymás után 

jobbra és balra mutat), a mélyebbek, a magasabbak. (A Mester a bal kezével balra mutat, és egy 

bizonyos helynél megáll. Jobb kezével jobbra mutat, és egy bizonyos helynél megáll. Mindkét keze 

egy bizonyos szélességű tartományt mutat. A Mester a jelenlévőkre néz, és mosolyog.) 

Most kizárólag egy vízszintes, egyenes vonalú dimenzióról beszéltem (a kezek belső felületét 

a test felé fordítva a Mester mindkét kezét jobbra és balra kinyújtja a mellkasa előtt). Dolgok viszont 

függőlegesen is vannak (a mellkasától kiindulva a Mester egyenesen előre nyújtja a karjait a nézők 

irányába). Valamint ezen a módon (a gyomorszáj magasságában4 a Mester a jobb kezét jobbra 

nyújtja), és így (a gyomorszáj magasságában a Mester a bal kezét egyenesen előre nyújtja a nézők 

irányába), és ebben még létezik ilyesmi (a Mester továbbra is ugyanabba az irányba mutat. Ettől az 

iránytól balra és jobbra mindkét kezével sok elágazást mutat, és a testétől el a nézők irányába), és 

még ez (a Mester több irányba mutat hátra és jobbra. Minden irányban megint csak sok elágazást 

mutat, amely kifelé halad). (a Dáfá-tanítványok tapsolnak, a Mester heshi-t végez és nevet.) Szavakkal 

nem lehet leírni, nem igaz⁈ Nagyon nehéz elmagyarázni. Én pontosan ebből az egy vonalból indulok 

ki (a Mester mindkét oldal felé egy egyenes vonalat mutat), és pontosan azt mondom, hogy még 

nagyon sok oktáv létezik, amelyet az emberi szem nem képes érzékelni. Mindazonáltal az a 

tartomány, amelyet látsz, amelyet vizuálisan érzékelhetsz, megfelel a többi fizikai érzékszerved 

tartományának is. Ez azt jelenti, hogy amit nem tudsz látni, azt hallani vagy tapintani sem tudod. A 

hallási, a tapintási, a látási érzéked – mind erre az oktávra korlátozódik. (A Mester egy kézmozdulattal 

határolja be a szélességet.) Némelyik azt mondja, hogy mennyei zenét tudna hallani, az csodaszép 

volna. Némelyik azt mondja, hogy más dimenziókban levő élőlényeket tudna látni. Igen, mindez 

szintén ehhez a nagy térhez tartozik, amely molekulákból áll. Nagyon összetett. Tényleg léteznek. 

Ezek az élőlények láthatják az embereket, de az emberek nem láthatják őket. Miért? Azt mondtam, 

hogy csak az emberek világa (a Mester egy korlátozott területet mutat) található a ködben. Ezek az 

élőlények, akiket az emberek nem láthatnak, nem tévednek el. 

Amit éppen most mondtam, az már ismert a modern tudományban. Ez nem 

szenzációhajhászat. Milyen létállapotok léteznek hát azokban a dimenziókban, amelyek hasonlóak az 

emberi dimenzióhoz, és egyidejűleg léteznek az emberiséggel? Ki él hát ott? Az emberek ezen a 

világon élnek, és valóban szánalomra méltók. (A Mester egy kézmozdulatot végez, és egy kis területet 

mutat.) Az emberek csak arról a picikéről tudnak, amit most láthatnak. De (a Mester egy 

kézmozdulatot végez, amely mindent magában foglal) minden élőlénynek tudomása van az 

emberekről; az emberek azonban semmit sem tudnak róluk. Némelyek különleges képességeket 

kutatnak. Éppen most mondtam, hogy az egyik vonalon ez és ez létezik. (Beszéd közben a Mester 

gyorsan kinyújtja a karjait előre a gyomorszáj magasságában. Ebben a magasságban mindkét kezét 

egyszerre nyújtja ki jobbra és balra. Mindkét keze sok elágazást mutat, és jobbra mutat abba az 

irányba, amerre a Mester éppen az előbb mutatott. A Mester sok elágazást mutat azon a felületen, 
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amelyet azok a vonalak alkottak, amelyeket éppen most mutatott, és aztán 45 fokos szögben felfelé, 0 

fokos szögben, és aztán 45 fokos szögben lefelé ehhez a felülethez képest.) Ezen az elágazáson létezik 

még ez. Mi van a függőlegesekkel5? (A Mester beszél, miközben a kezeit előre nyújtja egy olyan 

felületen, amely merőleges a testre és párhuzamos a talajjal, és egy picikét magasabban fekszik, mint 

a gyomorszáj.) Mi van ezzel? (A Mester kézmozdulatokat végez azon a felületen, amely előre felfelé, 

45 fokos szögben fekszik a fentnevezett felülethez képest.) Mi van ezzel? (A Mester kézmozdulatokat 

végez azon a felületen, amely előre lefelé, 45 fokos szögben fekszik a fentnevezett felülethez képest.) 

És ezzel? (A Mester a 12 óra irányába mutat egy olyan felületen, amely a teste előtt található, és 

párhuzamos a testével.) És ezzel? (Miközben beszél, a kezeivel a fentnevezett felületen az 1 óra 30 és 

a 10 óra 30 irányába mutat, és ismét mutatja, hogy ebben a két irányban ismét léteznek felületek.) És 

ezzel? (Egy olyan felületen, amely 45 fokos szögben áll egy vízszintes felülethez képest, a Mester az 

1 óra 30 és a 10 óra 30 irányába mutat. Mindkét irányban megint csak sok elágazást mutat.) 

Mindenhol léteznek elágazások, és az elágazásokon még léteznek elágazások. Tehát azt akartam 

mondani, hogy még ez a dimenzió is, amely molekulákból áll, ilyen bonyolult. Amit látni lehet, az is 

csak a hús-vér szem szintjén levő kép. A hús-vér szem szintjén viszont szintén léteznek különböző 

szintek. Amit ti láttok, az valószínűleg szintén különböző. Az élet titkai valóban grandiózusak. Azok 

nem az a kicsi picike, amit az emberiség technológiájának a segítségével lehet látni. Ha az ember a 

technológia útját akarja tovább járni, akkor örökre a földön fog körbemászkálni. 

Bármi is legyen, az, amiről éppen most beszéltem, arra szolgál, hogy azt az elképzelést 

közvetítsem nektek, hogy az emberek, bezárólag a magukat művelő Dáfá-tanítványokkal, egy nagyon 

keskeny területen belül fognak neki a dolgoknak. Ennek megvannak az előnyei, mivel példának 

okáért az ember nem tudja, ha az érzékelhető területen kívül valamit hibásan csinált. Pontosan ilyen 

az emberi lét. Ha másképp lenne, akkor a zavarások és a különféle bonyolult tényezők lehetetlenné 

tennék számodra, hogy elintézz bizonyos dolgokat, mivel az emberi intelligencia túl korlátozott. Ha 

viszont csak a szűk, érzékelhető területeteken belüli dolgoknak fogtok neki, akkor könnyű nektek 

elbánni azokkal a problémákkal, amelyekkel szembesültök. 

Korábban azt mondtam, hogy számtalan élőlény figyeli más időterekben, hogy mit csináltok 

ezen a világon. Némelyek ezt nem hiszik el, és ha a hétköznapi emberek nem hisznek benne, az 

semmit sem tesz. A Dáfá-tanítványok viszont tudják, hogy a magasabb szintű élőlények nagyon 

tisztán látják egy ember gondolatait. Még azt is látják, hogyan gondolkodik, és hogyan változnak a 

gondolatai. Mindezt megfigyelhetik. Mindazonáltal különösen a Dáfá-tanítványokat figyelik meg. 

Minden gondolatotok arról dönt, hogy sok élőlény létezhet-e vagy sem. Hogyan csináljátok ezt, hogy 

jól csináltok-e valamit vagy sem, az dönt arról, hogy ezek az élőlények a jövőben létezni fognak-e 

vagy sem. Mit gondoltok, lehet-e, hogy ne szenteljenek figyelmet erre? Mindannyian figyelnek. A 

társadalom nagyon sokrétű. Az emberi társadalom is nagyon bonyolult és összetett. Ez különösen 

igaz a mai társadalomra. A múlt, a jövő és a jelen dolgai – minden itt van. Csak azon múlik, hogy mi 

mellett döntötök. Ez ahhoz is vezet, hogy a társadalom még sohasem kínált ilyen élénk és sokrétű 

jeleneteket, amelyek nagyon könnyen előhívhatják egy ember ragaszkodásait. A művelők számára 

azonban ez zavarás, és még nehezebbé teszi a művelést és az emberek megmentését. Egy embernek 

valóban nagyon nehéz egy ilyen környezetben művelnie magát. Hogyan gondolkodtok, és hogyan 

viselkedtek, azt mindannyian láthatják; mindannyian figyelnek. Minden előhívhat emberi 

ragaszkodásokat. A Dáfá-tanítványok számára ezért az érvényes, hogy ti nagyon messzire 

eltávolodhattok az úttól, ha eltérültök a Fától, és az őszinte gondolataitok nem elég erősek. Még az 

is megtörténhet, hogy a legrövidebb időn belül nagyon messzire csúsztok el az úttól. 

Csak ennyit beszélek. (mindenki tapsol, a taps visszafogott) Talán sokan akarnak még 

kérdéseket feltenni. (szívből jövő taps) Tehettek fel kérdéseket. 

A Dáfá-tanítványok a pozíciójuktól függetlenül művelhetik magukat – legyenek akár 

elnökök, akár hétköznapi személyek –; minden hivatásban lehet jó embernek lenni, és a mai kor 

minden hivatása olyan művelési környezetet jelent, amelyet a Dáfá-tanítványok számára teremtettek. 

Korábban a templomban vagy a kolostorban művelte magát az ember, de a mai Dáfá-tanítványok az 

élőlények megmentésére vannak itt. A művelési környezetüket egyáltalán semmilyen korlátozásnak 

sem tették ki. Az egész társadalom minden környezetében művelheti magát az ember. Egy ilyen nagy 

művelési környezetet hoztak létre, mivel az élőlényeket éppenséggel meg kellene menteni. Ehhez jön 

az, hogy a régi erők elégedetlennek éreznék magukat, ha a Dáfá-tanítványok anélkül tudnák művelni 

magukat, hogy zavarná őket ez a társadalmi állapot, amely még sohasem létezett ezelőtt; anélkül, 
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hogy ilyen nagy konfliktusokba ütköznének, és anélkül, hogy kitennék őket e társadalom 

zavarásának, amely ilyen erős vonzerővel rendelkezik. Ez másképp van, mint a történelemben létező 

minden más művelési útnál; a menny és a föld teremtése óta ez nem létezett. Ez még sohasem létezett. 

A történelem előtti korban többször léteztek katasztrófák az emberiség számára, amelyeket csak 

nagyon kevesen éltek túl. Csak azok az emberek tudták túlélni, akiknek erős őszinte hitük volt az 

istenségekben. Még csak az emberiség újabb fejlődésében sem létezett olyasmi, mint a Dáfá-

tanítványok művelése. Ilyesmi sohasem létezett, és ezért példák sem léteznek. Némely más művelők 

és szerzetesek nem ismerik el, hogy ti művelitek magatokat. Nos, ők nem is ismerhetnek el 

benneteket, mivel a szintjüknek magasabbnak kellene lennie, mint a Dáfá-tanítványoké, avégett hogy 

megérthessék és elismerhessék a műveléseteket. 

Tanítvány: Sok tanuló rendszeresen utazik a szárazföldi Kínába, némelyek ráadásul nagyon 

gyakran. Szintén nem kevés tanuló van a szárazföldi Kínából, aki külföldre jön, némelyek még 

többször is évente. Néhányan kifejezetten azért jönnek, hogy részt vegyenek a Fá-konferencián. Nem 

lenne jobb, ha mindenki a saját régiójában maradna, és jól végezné a dolgát, ahelyett, hogy 

mindenhova odautazna? 

Mester: Úgy gondolom, hogy semmi kritizálnivaló sincs abban, hogy részt vesznek a Fá-

konferencián. Ha üzleteket köt az ember, az sem probléma, hogy ide-oda utazik. Léteznek egyes 

Dáfá-tanítványok, akiket a gonosz nem ismer. Ezért utazhatnak ide-oda. Ez nem probléma. 

De a kínai nagykövetség kémeinek egészen pontos tudomásuk van némely Kínán kívüli Dáfá-

tanítványokról. Az útlevél-ellenőrzéshez való megérkezésnél azonnal letartóztatnák őket. Már 

mondtam, hogy te vagy a felelős mindenért, amit az üldözés közben csináltál – miután a gonosz párt 

pribékjei elfogtak, vagy a rábeszélőművészetükkel megtévesztettek téged –, és az istenségek 

figyelnek téged. Talán azt gondolod, hogy senki sem tud róla, és a Mester sem látta. Igen, a Mesternek 

az a része, amely ezen a felszínen tartózkodik, itt végzi a dolgait. De a Mesternek még számtalan teste 

van, amely megfelel az igazi testének, és még számtalan fashene is. A magas szinteken levő számtalan 

élőlény is úgy figyel téged, mint a moziban. Talán azt gondolod, hogy senki sem tud róla, ámde csak 

saját magadat csapod be. Ahogy éppen most mondtam, nemcsak a Mester, hanem minden szint 

minden élőlénye tudja, hogy mit csinálsz. Olyasmit tettél ott, amit nem kellett volna megtenned, ámde 

nem próbálod meg jóvátenni úgy, ahogyan egy művelő tenné azáltal, hogy magától beismeri, hogy 

hibát követett el, és a jövőbeli útján jobban fogja csinálni. Ehelyett eltitkolod. Ráadásul még mindig 

abban hiszel, amit a Kínai KP beléd erőltetett. Még igaznak is tartod azt, amit az agymosásnál beléd 

erőltettek, és még más Dáfá-tanítványokra is rossz hatással voltál. Mit fogsz most tenni? Ha az, ami 

végül az emberiségre vár, és amiről a Mester beszél, valóban meg fog történni, akkor számodra 

többről lesz szó, mint csak a felszínen levő ragaszkodásaidról. Mi van akkor a lényed egészével és a 

mögötted álló élőlényekkel, akik a rajtad keresztüli megmentésre várnak – tehát mindazzal, amit 

képviselsz? Lehet, hogy már nem tudsz hinni nekem a Kínai KP propagandája miatt, mindazonáltal 

ez akkor valóban nagyon tragikus. 

A mai emberi társadalmat a Fá-helyreigazítás korabeli Dáfá-tanítványok művelésére hozták 

létre, valamint azon élőlények számára, akik azért jöttek ide, hogy megkapják a Fát. A Dáfá-

tanítványok által végzett igaz körülmények tisztázása, az emberek megmentésére irányuló projektek, 

amelyeket a Dáfá-tanítványok hajtanak végre, és minden, ami itt megmutatkozik, hétköznapinak 

tűnhet, de rendkívüli, és túl van azon, amit a hétköznapi emberek meg tudnak tenni. Mert az emberi 

társadalom ködben található. Az üldözés kezdetén a régi erők még csak azt sem engedték meg, hogy 

olyan állapotom legyen, amellyel rendelkeznem kellett volna, mert nem akarták, hogy eloszlassam a 

ködöt számotokra. Az Északi-sarkra akartak küldeni, arra a senki földjére. Azt mondták: „Menj oda, 

ne zavarj minket.” Tudták, ha én mondok vagy mutatok valamit, az meghiúsítaná az elrendezésüket, 

tehát az úgynevezett vizsgákat és nehézségeket, amelyeket a Dáfá-tanítványok számára rendeztek el. 

Akkor valóban kitört volna egy kozmikus háború. Annak érdekében, hogy minden lényt megmentsek, 

ezekben az években ugyan magyaráztam a Fát a Fá-konferenciákon, és különböző helyeken 

találkoztam veletek, de mindig emberként jelenek meg. A Fá-magyarázatnál is csak a Fá-alapelveket 

mondom el nektek. Egyedül ezért a régi erők már a végsőkig dühbe gurultak. Ha még többet csináltam 

volna, akkor a régi erők még erősebben üldözték volna a tanulókat, még nehezebbé tették volna a 

művelést és az emberek megmentését. Még súlyosabb és még nagyobb nehézségeket okoztak volna 

a műveléseteknek. 
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Tanítvány: Egy tajvani városban egy hónappal a Shen Yun-előadás előtt nem kevés jegy 

maradt meg, ezért a gyakorlók a hétköznapi emberek újságaiba tették be a Shen Yun-ről szóló 

hatoldalas szórólapokat. Szeretném – kérem – megkérdezni, hogy szabad-e ezt így csinálni? 

Mester: Ez rendben volt. Ez nem ugyanaz, mint a hétköznapi emberek médiumaiban hirdetni? 

Ez természetesen nem probléma. Természetesen nem kellene másoknál ellenszenvet előidézni; nem 

kellene egy előírást sem megsérteni. 

Tanítvány: Ha egy Dáfá-tanítvány megvásárolta a hivatalos kiadás Dáfá-könyveit, és aztán 

a személyes használatára letöltötte a Minghui honlapról az elektronikus fájlokat a mobiltelefonjára, 

és ezeket a fájlokat nem másolta és nem terjesztette tovább, akkor ez nem a szerzői jog megsértése és 

nem a Fá szabotálása, vagy igen? 

Mester: Ha valamit saját magadnak csinálsz, és nem terjeszted vagy árulod a médiumokon 

keresztül, akkor ennek nem kellene problémának lennie. Ha ez kényelmesebbé teszi számodra a Fá-

tanulást, akkor ennek nem kellene problémának lennie. Ha nagymértékben terjeszted, vagy valami 

nagy dolgot csinálsz belőle, akkor azon vagy, hogy megváltoztasd a művelés módját. 

Tanítvány: A Dáfá Egyesület némely koordinátorai gyakran nem tartják magukat a 

szabályokhoz, sőt ráadásul elsőként szegik meg azokat. Példának okáért megengedik azoknak a 

tanulóknak, akik csupán nemrég jöttek a szárazföldi Kínából, hogy a Shen Yun-nél a színpad mögé 

menjenek, és olyan tanulókat hagynak részt venni a Shen Yun népszerűsítésében, akikről közzétették, 

hogy nincsenek rendben. Az egyik még azt is mondta más tanulóknak: „Én vagyok a Dáfá Egyesület 

főkoordinátora, és a Mester azt mondta, hogy az nem probléma, ha én egyetértek ezzel, ha ezt 

mondtam.” Némely tanulók más véleményen vannak, de nem igazán merik ezt kimondani. Ámde 

egyidejűleg úgy találják, hogy ezek a koordinátorok nem viselkednek őszintén, amikor megszegik a 

szabályokat.  

Mester: Az igaz, amit a tanulók mondtak. Némelyek közülünk mindig a Mester nevében 

csinálnak valamit. Ha némelyek megkérdeznek valamiről, gyakran azt mondom: „Csinálhatjátok azt, 

amit a Dáfá-tanítványoknak csinálniuk kellene – én nem vagyok ellene”. Ez az egyik. A második 

pont: Annak érdekében, hogy azok a művelők, akik koordinátorok, éretté váljanak, azt mondom 

nekik, hogy saját maguknak kellene mérlegelniük a cselekedeteiket. Mihelyt a Mester ezt mondta, 

némelyek azt mondják a tanulóknak, hogy a Mester ezt mondta volna, a Mester jóváhagyta volna, a 

Mester elismerte volna ezt, vagy azt mondta volna, hogy ezt így és így kellene csinálni. 

Megváltoztatták azt, amit mondtam, és ez gyakran előfordul.  

Ezzel nem arra gondolok, hogy az összes tanuló, aki nemrég jött a szárazföldi Kínából, nincs 

rendben. Gondoljátok csak át, a Dáfá Egyesületnek olyan sok tanulóval van dolga; hogyan lehetne a 

tanulókat, egyiket a másik után felülvizsgálni? Ezért csak egy szabályt tudnak megállapítani. Egy 

másik pont az, hogy tudjátok, hogy a szárazföldi Kínából való tanulók normális módon nem tudnak 

jól angolul. Éppen most mondtam, hogy a többiek nagyon tisztán látják a kínai gondolkodásmódodat, 

amikor csinálsz valamit. Te éppen most jöttél a szárazföldi Kínából, és te saját magad ezt nem tudod 

érezni. Csak idővel fogod észrevenni, hogy nem vagy rendben. Azok a tanulók, akik éppen most 

jöttek a szárazföldi Kínából, talán azt kérdezik maguktól, hogy miért olyan ostobák az emberek a 

nemzetközi társadalomban, miért olyan egyszerűek, vagy miért tesznek fel olyan egyszerű és naiv 

kérdéseket? De mindegy, bármit is gondolsz, valójában csupán ezek normális emberek. Azok az 

emberek, akik éppen most jöttek a szárazföldi Kínából, azért lettek ilyenek, mert a gonosz Kínai KP 

üldözte őket, és a gonosz párt rendszere tönkretette a kínai kultúrát. Ezért a sokéves tanulók sok 

dolognál nem merik bevonni azokat a tanulókat, akik éppen most jöttek Kínából. Pontosan azért, mert 

amikor csinálnak valamit, gyakran a végletekbe mennek, és ezzel az ellenkezőjét érik el annak, amit 

szándékoztak. Nem tudnak kommunikálni más művelőkkel, a külföldön élő művelőkkel. A külföldön 

élő tanulók pedig nagyon furcsának találják azoknak a tanulóknak a gondolkodásmódját, akik éppen 

most jöttek a szárazföldi Kínából. A szárazföldi Kínából való tanulók megint csak úgy találják, hogy 

a gondolataitok túl egyszerűek, és hogy csak az működik, ha az ember egy teljesen meghatározott 

úton és módon csinálja. De a külföldön élő tanulók úgy találják, hogy a nyugati társadalom emberei 

ezt egyáltalán nem tudják elfogadni. 

Valóban úgy van, hogy te nem tudod jól csinálni, ha nem érted ezt a társadalmat. Ezért történt 

meg gyakran a Shen Yun jegyeladásánál, hogy az ilyen gyakorlók nem hagyták elmenni az embereket, 
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és szakadatlanul egyre tovább beszéltek nekik a Shen Yun-ről. Ez az emberek erős ellenszenvéhez 

vezetett ebben a társadalomban. Ez különösen igaz a Shen Yun-re, mivel a Shen Yun a fősodorra 

irányul, és ezek az emberek másmilyenek a gondolkodásukban, a kultúrájukban és a képzettségükben. 

Ezt még nem tudjátok, ezért várnotok kell, amíg fokozatosan felfogjátok és megértitek, aztán 

csinálhatjátok. Különben valóban ellenkező hatása lenne. És igen, a Shen Yun irodája megállapította 

azt a szabályt, hogy azoknak a tanulóknak, akik éppen most jöttek Kínából, nem szabad a színpad 

mögé menniük. E tanulók közül némelyeknek vannak külföldön élő rokonai, akik sok év óta Dáfá-

tanítványok. Szigorúan véve némely tanulók rendben vannak, de nem mind. Senki sem ismeri őket; 

senkinek sincs tudomása róluk. Némely Dáfá-tanítványoknál a felszínen minden jól néz ki, de 

valóban Dáfá-tanítványok? Nagyon valószínűen igen, de senki sem ismer téged, és ezért állapították 

meg azt a szabályt, hogy egyikőjüknek sem engedélyezik, hogy a színpad mögé menjen. Alapvetően 

az is megy, ha valami mást csinálsz; nem kell feltétlenül a színpad mögé menned.  

Némely koordinátoroknak valóban komolyan el kellene gondolkodniuk a cselekvési 

módjukon. A Mester azt mondja neked, hogy mivel koordinátor vagy, a Mester nevében össze kell 

hoznod a helyi tanulókat, avégett hogy megemelkedhessenek a művelésnél. Segítened kell a 

Mesternek azzal, hogy jól irányítod őket. Ez a te felelősséged koordinátorként a területeden. De te 

újra és újra elutasítasz némely embereket; mindig azokat utasítod el, akik nem hallgatnak rád. Mindig 

a hétköznapi emberek gondolataival nézed meg a dolgokat, és mindig a hétköznapi emberek útján és 

módján kezeled a dolgokat. Ez újra és újra ahhoz vezet, hogy a tanulók nem működnek együtt jól. És 

amikor látod, hogy azok, akik éppen most jöttek a szárazföldi Kínából, hallgatnak rád és azt csinálják, 

amit kiosztottak nekik, akkor a színpad mögé küldöd őket, sőt ráadásul a konyhai csapatba, amely az 

ennivalóért illetékes. A Shen Yun tagjai emiatt nagyon idegesek. Több mint száz előadás van előttük, 

egyik a másik után, ezért nem szabad problémáknak felmerülniük, nem igaz⁈ Te azonban nem a 

szabály szerint cselekszel, de tudsz-e kezeskedni ezekért a gyakorlókért? Nem tudsz. Azt a 

döntésedet, hogy valakinek kiutalsz valamit, nem alapozhatod kizárólag arra, hogy megcsinálja-e, 

amit mondasz neki. Ez nem megy. Ez nem helyes hozzáállás a Dáfá-tanítványok egy koordinátora 

számára. A Mester azt mondja nektek, segítsetek a Mesternek jól vezetni őket; ők az én tanítványaim, 

és ez benneteket is magában foglal – nem szabad elutasítanotok őket. 

Másrészt más Dáfá-tanítványoknak arra kellene gondolniuk, hogy ők is Dáfá-tanítványok, és 

jól kellene együttműködniük. A koordinátoroknak sem könnyű! Mindegy, hogy ki a koordinátor, 

ilyen problémák előtt fog állni; ezért megértéssel kellene rendelkeznetek egymás iránt. Ha valóban 

így tudjátok csinálni, akkor nem fognak jól menni a dolgok? Nem kellett volna először sokszor 

elesnetek, mire megértitek, hogy másképp kellett volna csinálnotok. Nem kellene így lennie. Amikor 

az üldözés nagyon súlyos volt, gyakran jött létre ellenerő közöttetek. Az együttműködésnél gyakran 

vitatkoztatok arról, hogy az ő ötlete nem jó, egy másiké pedig jó. Nem esett kútba sok dolog az ilyen 

viták miatt? Ha akkoriban jól működtetek volna együtt, talán hatékonyabb lett volna, amit csináltatok. 

Természetesen, ha most visszapillantotok, látjátok, hogy akkoriban valóban nem csináltátok jól. De 

ne csináljátok ezt újra és újra ezen a módon. 

Tanítvány: Kérem a Mestert, hogy magyarázza el nekünk „A nagy Daónak nincs formája”6 

mélyebb tartalmát. És a gonosz fővezére elleni vádemelést a Minghui honlapon és a Dáfá Egyesület… 

Mester: Helyes, vádat kell emelni ellene. (minden tanítvány hevesen tapsol) Az egész 

emberiségnek vádat kellene emelnie ellene. Minden kínaira bajt hozott. A világ más régióiban élő 

sok emberre is bajt hozott. Olyan sok embert juttatnak a pokolba a hazugságai miatt. 

Ami „A nagy Daónak nincs formája” kifejezést illeti, nos, arra nincs időnk, hogy ezt 

mélyebben magyarázzuk el. Csak a cédulákon levő kérdéseiteket tudom megválaszolni. A 

művelésetek módjának nincs szilárd formája. Korábban a művelőknek templomaik és kolostoraik 

voltak, és bizonyos formákra korlátozták őket. Ha viszont kimentek innen, újra a különböző 

ágazataitokban és hivatásaitokban vagytok. Természetesen a Dáfá-tanítványok az üldözésnek ebben 

a különleges időszakában médiavállalatokat alapítottak és üldözés elleni projekteket valósítottak 

meg. De ezek is csak a hétköznapi emberek formájában működő vállalatok. Ezeknek a vállalatoknak 

önmagukban semmi közük a műveléshez. Újra és újra elmondtam, hogy ezek nem a Dáfá különleges 

dolgai, hanem olyan vállalatok, amelyeket Dáfá-tanítványok alapítottak. A Dáfá-tanítványok minden 

ágazatban és hivatásban művelhetik magukat; ezért alapíthatnak vállalatokat is. Ez nem egy 

különleges módja a Dáfában való művelésnek. A Dáfában nem léteznek vállalatok. Ez érvényes a 
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Shen Yun-re is, amely szintúgy az emberek megmentésére irányuló projekt, amelyet a Dáfá-

tanítványok hívtak életre; nem egy különleges művelési módszer vagy környezet, amely megköveteli 

a Dáfá-tanítványoktól, hogy ezen a módon műveljék magukat. Nem ez az eset áll fenn. 

Tanítvány: Tajvanon túl sok nagyszabású tevékenységet és konferenciát rendeznek. A 

legtöbbjük csak saját magunk számára van. 

Mester: Tehát belső tevékenységek. Jó lenne, ha lehetőleg kevés ilyen tevékenységet 

rendeznétek, kivéve a Fá-tanulást. Úgy gondolom, hogy annak nem kellene problémának lennie, ha 

több tevékenység létezik a Fá-igazolásra és az igaz körülmények tisztázására. Mert az emberek 

megmentéséről van szó. 

Tanítvány: A Shen Yun-nél sok olyan dal létezik, amely olyan szavakat tartalmaz, amelyeket 

a Mester közvetlenül a hétköznapi emberekhez intéz. Gyakran gondolkodom azon, mit tehetnénk 

avégett, hogy a hétköznapi emberek hallhassák vagy olvashassák őket. Szeretném megkérdezni a 

Mestert, hogy szabad-e lejátszanom a Shen Yun dalait a tevékenységek során, és szabad-e a 

dalszövegeket az igaz körülmények tisztázásánál egy bemutatótáblán megmutatnom? 

Mester: A Shen Yun énekesei a hétköznapi embereknek éneklik a dalokat, és a dalok már csak 

dalok. Ha az ember csak a dalszövegeket mutatja meg egy bemutatótáblán, lehet, hogy a hétköznapi 

emberek szlogennek vagy valami másnak tekintik őket. Mert a dalok némelyike korábbi idők 

versmértékével rendelkezik, mások rím nélküli, elbeszélő formájú versek, vagy egyáltalán nem 

versek. A dalok csak dalok, és nem probléma lejátszani őket a hétköznapi embereknek. Lejátszhatod 

őket. 

Tanítvány: A Mester többször is felszólította a médiumainkat, hogy a vállalatvezetést nyugati 

mintára alakítsuk ki. De ha most megnézzük a médiumainkat, akkor nem hasonlítanak ezek inkább a 

pártkultúrával rendelkező állami vállalatokra, amilyenek Kínában léteznek? Hiányzik a munka és az 

illetékességek világos, kivitelezhető és konkrét felosztása…    

Mester: Mivel nemzetközi szinten működő médiavállalatok vagytok, természetesen szintén a 

nemzetközi társadalom vállalatainak kellene megfelelnetek. Egy normális társadalomban egy vállalat 

formája pontosan ilyen, és egy normális vállalatnak is számít. A szárazföldi Kínában némely 

vállalatokat a gonosz párt alapított, ámbár most sok magánvállalat is létezik. Tudom, hogy az összes 

korábbi vállalat állami volt, és a gonosz párt alapította őket. Az adminisztrációban a gonosz párt 

struktúrája uralkodott, és létezett benne olyasmi, mint pártbizottság és pártalbizottságok. Mindez nem 

volt normális. A szárazföldi Kína társadalmában nem lehet egyik napról a másikra eltávolítani ennek 

a struktúrának a befolyását. Ezért még a magánvállalatoknál is sok működési struktúra, adminisztratív 

gyakorlat és ötlet állami vállalatoktól származik. Más országokban ez nincs így. Mivel sok kínai, aki 

Kínán kívül él, már nagyon korán elhagyta Kínát, és a Dáfá-tanítványok külföldön szerezték meg 

egyetemi végzettségüket, úgy gondolom, hogy ők nem állnak a szárazföldi Kínában létező rendszer 

befolyása alatt. De biztosan léteznek olyan kínaiak is, akik még mindig a szokásaiknak és a 

gondolkodásmódjaiknak megfelelően viselkednek, amelyek különböznek a normál amerikai 

társadalomban létezőktől. Ezek olyan dolgok, amelyekre oda kell figyelni. 

Tanítvány: A japán művelőtársak azt mondják, hogy a mostani környezet miatt csak nagyon 

nehezen tudnak beilleszkedni a csoportba. Remélik, hogy a kínai művelőtársak – ahelyett, hogy 

mindent egyedül csinálnának – segítenek nekik, és támogatják a japán művelőtársakat a művelésnél. 

Mindazonáltal nagyon nehéz számukra átadni a kérésüket.  

Mester: Igen, ha a japán művelőtársak felhozták ezt a témát, akkor még jobban kell figyelni 

rá. Úgy találom, hogy Japán és Korea világos ellentétet képeznek egymással. Koreában a helyi Dáfá-

tanítványok játszanak vezető szerepet, és ha megnézitek egyszer az ottani helyzetet, egy nagyon erős 

erő mutatkozik meg az emberek megmentésénél, és a társadalomban valóban nagy hatása van. 

Japánban viszont a kínai Dáfá-tanítványok játsszák a vezető szerepet. Mindazonáltal ott sok olyan 

japán létezik, akinek meg kellene kapnia a Fát; ezért biztosítsátok, hogy semmit se tegyetek, ami 

akadályozza őket abban, hogy bejussanak. Észrevettem ezt a helyzetet, mindazonáltal minden 

régiónak megvannak a saját kihívásai. Tehát ha problémák adódnak, Dáfá-tanítványokként együtt 

kell működnötök, és közösen kell elgondolkodnotok azon, hogyan lehet megoldani őket. 
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Az egy valódi probléma, ha a japán Dáfá-tanítványok ezek miatt a körülmények miatt nem 

tudnak beilleszkedni. A japán Dáfá-tanítványok azért vannak ott, hogy megmentsék a japánokat. 

Természetesen mindannyian felemelitek a hangotokat az üldözés ellen, amelyet a gonosz Kínai KP 

kezdeményezett, és azon vagytok, hogy felfedjétek ezt, és véget vessetek neki. Ez a mi felelősségünk. 

Mindazonáltal nálatok fődologként az emberek megmentéséről van szó, nem igaz⁈ A helyi 

gyakorlóknak éppenséggel azokat az embereket kell megmenteniük, akik a környékükön élnek. 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában létező internetes blokád miatt sok szót, mint például a 

„Zhen, Shan, Ren”, „Fálun Dáfá” szavakat és így tovább, kiszűrnek, amiért a szövegek nem érkeznek 

meg. Ezért némely tanulók az igaz körülmények interneten való tisztázásánál ezeket az írásjegyeket 

más, ugyanazzal a kiejtéssel rendelkező írásjegyekkel helyettesítették. Szeretném megkérdezni a 

Mestert, hogy ez helyénvaló-e. 

Mester: Ha arról van szó, hogy a Dáfá-tanítványok egymás között cserélnek ki információkat, 

annak nem kellene problémának lennie. Ha viszont az igaz körülmények tisztázásánál csinálod így, 

akkor lehet, hogy a többiek nem értenek meg téged, és nem tudják, hogy miről beszélsz. 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában élő tanulóknak szabad lejátszaniuk és terjeszteniük az 

interneten a Shen Yun előadásait? 

Mester: Nem, ne tegyétek ezt. Tudjátok, hogy a Shen Yun élő előadásának a hatása nagyon 

erős erővel rendelkezik arra, hogy embereket mentsen meg. A nemzetközi társadalomban nem 

osztogatunk és árulunk DVD-ket, éppen azért, mert azt szeretnénk, hogy az emberek eljöjjenek a 

színházba. Az élő előadás során minden problémát egyszerre megoldanak, és megmentik az 

embereket. A televízión keresztül ezt csak nagyon nehezen lehet elérni. Némelyek megnézték a DVD-

t, és már nem akarják élőben megnézni az előadást, ámde a DVD-nek nincs olyan nagy hatása, mint 

az élő előadásnak. A szárazföldi Kínában azért osztogatják a DVD-ket, mert ott a Shen Yun most nem 

léphet fel. Ezért az ottani lehetőségek szerint csinálják. Még mindig van hatása, még ha nem is olyan 

erős. Tehát ne tegyétek fel az internetre. Mihelyt az interneten van, eltűnik a Kínán belül és kívül 

közötti határ. 

Tanítvány: Nem kellene összekevernünk a Dáfá tartalmát a tanulók tapasztalatbeszámolóival, 

zenével vagy az igaz körülmények tisztázásaival a médialejátszón7, de ez a probléma akkor is 

felmerül, ha ilyen tartalmakat tárolunk a mobiltelefonon vagy a számítógépen. 

Mester: Amit saját magad tárolsz, az csak a te kényelmedet szolgálja az olvasásnál. De ha 

egy audiokészülékről a Dáfá dolgait, a hétköznapi emberek dolgait és a gyakorlók dolgait 

összekeverve játszod le, úgy, hogy a többiek már nem tudják, mi származik a Fától, a gyakorlóktól 

és a hétköznapi emberektől, akkor ez nem egy zűrzavar? Ez akkor nem olyan egy picikét, mintha 

zavarnád a Fát? (a Mester bólint) A művelőknek át kell venniük a felelősséget a saját művelésükért 

és a Fáért. 

Tanítvány: Egyes régiók főkoordinátorai visszaélnek azzal a hatalommal. amelyet a Mester 

adott nekik; minden döntést ellenőriznek, mindegy, hogy nagy vagy kicsi ügyekről van szó; és 

kirekesztik azokat a tanulókat, akik más véleményen vannak. Miután a Mester még időben le tudta 

állítani a túlzott akciókat egy színházzal szemben, a felelős nem magába nézett, hanem azt a személyt 

kereste, aki beszámolt erről a Mesternek. 

Mester: Így van, némely koordinátorok valóban ugyanazon a szinten vannak, mint a 

hétköznapi emberek. Neked éppen ilyen művelőkkel van dolgod; abban az állapotban levő 

művelőkkel, amelyben ma vannak, és nekik mármost ilyen sok emberi gondolatuk van. De ennek 

ellenére ők Dáfá-tanítványok. A kihívások, amelyek előtt állsz, pontosan ilyen számosak és nagyok, 

és koordinátorként elébük kell állnod ezeknek a kihívásoknak, szembe kell nézned velük, és 

alkalmazkodnod kell a gyakorlókhoz. Egyszerűen nem lehetséges emberi módszerekkel átalakítani 

őket egy másik típussá, vagy egy olyan emberré, amilyennek te szeretnéd őket. Még a társadalom 

sem tudja megváltoztatni őket. A Dáfában való művelés képes erre, de ez is csak rétegről rétegre 

megy. Mielőtt eléri a felszínt, az ember még mindig olyan marad. Csak azok tudják féken tartani a 

rossz hajlamaikat, akik szorgalmasan haladnak előre. De normális körülmények között némelyek még 

csak tudatában sincsenek ennek, és továbbra is úgy viselkednek. Ha egy bizonyos irányba akarod 

megváltoztatni őket, ez csak nagyon nehezen érhető el. Mesterként még én sem írtam elő nekik, hogy 

így vagy úgy kell viselkedniük. Hogyan kellene akkor viselkedned neked koordinátorként? Mehetne 
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az, ha csak a gyakorlók egy részének lennél a koordinátora? Milyen koordinátor szeretnél hát lenni? 

Elgondolkodtál már ezen? Azt szeretnéd, hogy mindenki olyan engedelmes legyen, mint egy 

birkanyáj, amely körülötted van? Ez az, amit te szeretnél, nem az, amit én akarok. Bármilyen 

bonyolultak is a dolgok, neked ki kell találnod, hogyan lehetsz jó koordinátor. A Mester rád ruházta 

a felelősséget; ezért gondolkodj el azon, hogyan tudod őket jól vezetni számomra! 

Igen, nehéz, de te nem vagy művelő? Nem a művelők koordinátora vagy? Az igaz, hogy egy 

koordinátoron nagy a nyomás, de ha a nyomás kicsi lenne, az már nem is lenne művelés. Nehéz, 

nagyon nehéz, és mesterként én magam is tudom, hogy nehéz. Talán megfigyeltétek, hogy én nem 

oldom meg közvetlenül a Dáfá-tanítványok közötti konfliktusokat. Mert a ragaszkodásaik ahhoz 

vezethetnének, hogy felmérgelődjenek és ellentmondjanak nekem. És ha vitába kezdenének velem, 

az nagyon rossz lenne, mert tiszteletlenek lennének a Mesterrel szemben, és bűnt követnének el. Ezért 

nem avatkozom bele az ügyeikbe. Ha valaki egy konfliktus miatt keres fel engem (a Mester 

mosolyog), azt mondom neki, hogy azt kellene felkeresnie, aki felelős azért. Tehát ismerem a 

nehézségeiteket. De másképpen mondva, ha te ezeknek a nehézségeknek az ellenére jól tudod 

csinálni, ez akkor nem a te hatalmas erényed? Hiszen a művelésnél arra törekszünk, hogy 

szorgalmasan haladjunk előre, gyorsan megemelkedjünk, és az istenség felé vezető úton egyre jobbak 

legyünk, igaz⁈ A Mester megértéssel rendelkezik számotokra. De ne csináljátok úgy, hogy túl 

nehezen legyen érthető és ne legyen elfogadható a tanulók számára. 

Az igaz, hogy bizonyos dolgokat nem akartok közölni a Mesterrel. Ha az a szándékod, hogy 

ne okozz további gondot a Mesternek, akkor ez még érthető. De ha egy hétköznapi ember 

ragaszkodásából kifolyólag akarsz elrejteni valamit, akkor ez egy gyakorló xinxingjének a 

problémája. Valójában a Mester sem akarja tudni, igazán nem akarja tudni. De a régi erők a 

ragaszkodásodnál fognak megragadni. 

Tanítvány: Mi olyan Dáfá-tanítványok vagyunk, akik az üldözés miatt hagyták el Kínát. 

Külföldről is fogalmazhatunk meg és emelhetünk vádat Jiang ellen a Legfelsőbb Ügyészségnél és a 

Legfelsőbb Bíróságnál Kínában? 

Mester: Természetesen ez megy; ez mind nem probléma. Amikor akkoriban a Dáfá-

tanítványok más országokban elkezdtek vádat emelni a gonosz ellen, akkor azok a Dáfá-tanítványok, 

akik ügyvédek, és más Kínán kívüli Dáfá-tanítványok együtt dolgoztak ezen. 

Tanítvány: A médiumaink jelenlegi állapota alapján személyesen úgy találom, hogy a cikkek 

csak nagyon nehezen érik el a kívánt színvonalat. 

Mester: Ha a médiumok jó minőséget akarnak nyújtani, akkor professzionális munkatársakra 

van szükségük. Amikor ezt mondom, eszembe jut valami: az interneten megjelenő cikkek címe 

gyakran kétértelmű, vagy téves benyomást kelt, és érthetetlen. Hogyhogy nem értitek már a kínai 

nyelvtant? Nehéz megérteni, hogy mit jelentenek a címek. Ezért ügyelnetek kell az ilyen dolgokra. 

Tanítvány: A médiumaink jelenlegi állapota alapján személyesen úgy találom, hogy a 

szövegek csak nagyon nehezen érik el a szükséges minőségi szintet. A hírgyártásunkról szóló 

vélemények nagyon eltérőek, és úgy találom, hogy a tudósításunk hatása az igaz események 

tisztázásánál nem túl nagy. Mit tehetünk, hogy teljesítsük a Mester követelményeit? 

Mester: Valójában nem szükséges annyira aggódnotok emiatt. A Mester már nagyon 

elégedett azzal, amit csináltatok. A médiumok nagy szerepet játszanak. Az igaz körülmények 

tisztázásánál, az üldözés elleni síkraszállásnál és az emberek megmentésénél valóban nagy szerepet 

játszanak. Természetesen jobb lenne, ha a cikkeket jobban írnák meg. Ha viszont te azt mondod, hogy 

így kellene megírni, ő pedig azt mondja, hogy máshogyan kellene megírni, akkor az nem megy, hogy 

úgy indítsatok vitát itt, ahogy korábban a projektekben való együttműködésnél csináltátok. Tehát az 

ő8 ötlete jobb, az ő9 ötlete jobb; nálad itt nem megy, nálad ott nem. Ez megzavarta azt, amit meg 

kellett volna csinálni. Nehéz olyan valakit találni, aki olyan jól tudja csinálni, hogy mindenki 

elégedett legyen vele. Természetesen az jó, ha valaki jobban tudja csinálni; ámde még ha nem is 

csinál olyan jól valamit, nem kellene felhagynia azzal, hogy befejezze. Némely dolgokat nem 

csináltak olyan jól, de mégis volt hatásuk. Természetesen nagyobb hatása van, ha jobban csinálják, 

de ne tartsátok fel a dolgokat úgy, hogy egyáltalán ne érjenek el hatást. 
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Tanítvány: Amióta az USA-ba jöttem, az állapotom már nem olyan jó, mint Kínában volt. 

Tudom, hogy némely megszerzett nézetek rosszak, mégis mindig rájuk kell gondolnom. Szégyellem 

magam a Mester előtt. 

Mester: Úgy találom, hogy az már nagyon jó, hogy ezt fel tudod ismerni, mert ez a változás 

kezdete – hogy képes vagy látni és felismerni a problémáidat. Némely tanulók a szárazföldi Kínából 

nem ismerik fel a problémáikat, folyamatosan rohannak előre, és azt kérdezik maguktól, hogy mások 

hogyan tudják a dolgokat csak ezen vagy azon a módon csinálni. Csupán akkor vagy képes igazán 

együttműködni másokkal, ha tudatában vagy a problémáidnak, és csupán akkor fognak elfogadni az 

emberek a nemzetközi társadalomban. Néha fejjel szeretnétek a falnak menni, hogy elérjetek valamit, 

vagy meg szeretnétek változtatni mások nézeteit, de senki sem érti, hogy mit csináltok. Akkor 

problémákhoz juthat a dolog. 

Tanítvány: A tanítványok különböző véleményen vannak a gonosz párt közép- és alsó szintű 

tisztviselőiről. Azon töprengünk, hogy vádat kellene-e emelnünk ellenük emberrablás, kínzás, népirtás 

és emberiség elleni bűncselekmények miatt. Némelyek emellett vannak, miközben mások úgy találják, 

hogy nem kellene vádat emelnünk ellenük, hanem magunkba kellene néznünk. 

Mester: Én így gondolom: a Dáfá-tanítványok számára az emberek megmentése az alapvető. 

Ahogy az előbb mondtam, sok embert, bezárólag a tisztviselőkkel és rendőrökkel, a hazugságok 

mérgeztek meg. Ezek a lények természetüknél fogva tulajdonképpen nem gonoszak; eredetileg ők 

nem gonosz tisztviselők. Némelyek közülük talán még nagyon jók is; de a romlott párt kultúrájának 

a hazugságai befolyásolták, félrevezették őket, és gaztetteket követtek el. Természetesen léteznek 

olyan emberek is, akiknek világos a helyzet; mégis részt vettek benne a nyereségtől hajtva. Ennek 

ellenére meg kellene adnunk nekik a lehetőséget, hogy megtudják az igazságot. Tulajdonképpen nem 

az a cél, hogy mindnyájuk ellen vádat emeljünk. Amit mi akarunk, az az, hogy vessenek véget az 

üldözésnek. Nem kellene bosszúra gondolnotok – tehát arra, hogy tegyetek valamit azokkal, akik 

üldöztek bennünket. Művelőként arra összpontosítunk, hogy embereket mentsünk meg. Ha azt 

gondolod: „Te üldöztél engem; ezért a jövőben biztosan vissza fogom fizetni neked”, akkor 

hétköznapi ember vagy, nem igaz⁈ Nem kellene bosszúra gondolnotok.  

Azt azonban megmondom nektek, hogy mindazoknak, akik közreműködtek a Fálun Gong 

elleni üldözésben, meg kell fizetniük ezért. Egy nap egy Dáfá-tanítvány arról beszélt, hogy később 

ezen vagy azon a módon bíróságilag fognak eljárni az üldözésben résztvevők ellen. Megkérdeztem 

tőle, hogy ezt neki kell-e csinálnia. Láttátok, milyen kiterjedtek a letartóztatások jelenleg? Akár 

kicsik, mint a legyek, akár nagyok, mint a tigrisek,10 kegyetlenül megverik őket. (a Mester nevet, a 

tanítványok tapsolnak) A Fálun Gongot még nem rehabilitálták, mert némelyeket még nem mentettek 

meg, némelyek pedig még nem emelkedtek meg a művelésben. Mihelyt a dolgok befejeződnek, 

minden el fog múlni. Ezért jelenleg a régi erők nem a Fálun Gong iránti jóvátétel nevében büntetik 

meg őket, és az ilyen embereket nem a Fálun Gong elleni üldözés miatt állítják bíróság elé. A gonosz 

ebben az időszakban azzal vette rá ezeket az embereket, hogy részt vegyenek a Fálun Gong elleni 

üldözésben, hogy gonosz hazugságokkal csábította el őket, rávette őket a sikkasztásra, korrupttá tette 

őket, minden lehetséges gonosz dolgot csináltatott velük, és ezenfelül még hatalmat adott nekik. És 

pontosan ezek az emberek azok, akiket most korrupció és sikkasztás miatt büntetnek meg. 

Láthatjátok, hogy ez éppen most történik. És azok, akik átlátják ezt, tudják, hogy megtorlásról van 

szó. Az emberek tényleg felismerik, hogy azokat a személyeket ezen a módon büntetik meg a 

tetteikért. És azokban az emberekben mélyen belül tudatosítják, hogy ez megtorlás. De nem az 

üldözés nevében büntetik meg őket, mivel az, amit a Dáfá-tanítványok csinálnak, még nem ért véget. 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában lejátszottam másoknak néhány Shen Yun-darabot az 

interneten. A külföldi gyakorlók azonban ellene vannak ennek. Miért szabad osztogatnunk a Shen 

Yun DVD-jét Kínában, de nem mutathatjuk meg az interneten? 

Mester: Valóban nem megengedett az interneten megmutatni; ezt már megmondtam. Mert 

amint rendelkezésre áll az interneten, megszűnik a határ Kína és a nemzetközi világ között, és ez 

hátrányosan befolyásolja azt a célt, amiért a Shen Yun-t előadják, nevezetesen a helyi emberek 

megmentését. Ha némelyek, akiknek el kellene jönniük az előadásra, megnéznék a DVD-t, akkor már 

nem jönnének el. De mivel a DVD-nek nincs olyan nagy ereje, azokat, akiket meg kellene menteni, 

már nem mentenék meg. De miért szabad a DVD-t Kínában osztogatni? Mert a Shen Yun-nek nem 

szabad beutaznia Kínába. Amilyen nagy hatása is lehet, hagyjuk, hogy olyan nagy legyen; ez a 
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mögötte rejlő gondolat. Azonkívül könnyű illegálisan lemásolni. Nem csinálhatjátok egyszerűen azt, 

amit akartok. Ez az oka annak, ami miatt nem tehetjük fel a Shen Yun DVD-jét az internetre. 

Tanítvány: A Mester arra szólította fel a médiumainkat, hogy tanuljanak a Shen Yun-től. De 

a vezetőségünk azt mondja, hogy a Shen Yun művészei fiatalok és jó előfeltételekkel rendelkeznek, 

miközben mi öregek és tapasztalatlanok vagyunk. Ezért a helyzetek különbözőek volnának. 

Mester: (mindenki nevet) Amit a Shen Yun-től kell tanulnotok, az az igazgatás és azok a 

dolgok, amelyek sikeressé tették. Ezt kellene megtanulnotok, vagy nem⁈ A Shen Yun művészei 

fiatalok, mivel ez szükséges. Ki mondja hát, hogy a Dáfá-tanítványok csak akkor tudják művelni 

magukat, ha fiatalok? Mivel nincs szükség rád művészként, ezek a dolgok nem jelenthetnek 

problémát. Ne keressetek kifogásokat arra, hogy ne csináljátok azt, amit a Dáfá-tanítványoknak 

csinálniuk kellene. 

Tanítvány: Némely művelőtársak médiaprojektekben vesznek részt, és innen eredően nincs 

idejük arra, hogy az igaz körülmények tisztázásánál a legelső frontvonalon álljanak. Időt kellene 

szakítaniuk arra, hogy részt vegyenek az igaz körülmények közvetlen tisztázásában? 

Mester: Az, hogy jól készítik a médiumokat, szintén erőteljes az igaz körülmények 

tisztázásában és az emberek megmentésében. Ezáltal időben le lehet leplezni a szárazföldi Kínában 

folyó gonosz üldözést és a gonosz párt korrupcióját. Természetesen a korrupciónak önmagában 

semmi köze sincs az üldözéshez, de azok a korrupt tisztviselők mind üldözik a Fálun Gongot. 

Tudassátok a világon élő emberekkel, hogy ezek az emberek részt vesznek az üldözésben. Azt 

mondtam, hogy a Dáfá-tanítványok elleni üldözést kétszeresen kell visszafizetni a karma-

megtorlásnál. Nézzétek csak meg, hogyan néz ki ma a szárazföldi Kína? A vörös terror, amely 

akkoriban a Fálun Gong elleni üldözés révén keletkezett, és az akkori lelki nyomás a Dáfá-

tanítványokra – most mindezt ők saját maguk viselik el; mindezek a korrupt tisztviselők ezt viselik 

el, nem igaz⁈ (mindenki tapsol) 

Tanítvány: A Minghui honlapon arra szólítanak fel, hogy a szárazföldi Kínában mindenhol 

olyan gyártóhelyeknek kellene létezniük, amelyek az igaz körülmények tisztázására szolgáló 

anyagokat bocsátanak rendelkezésre, és közvetlenül kapcsolatba léphetnek a Minghui-jal. Ámde 

Kínában léteznek olyan koordinátorok, akik nem figyelnek a biztonságra, és a fölérendelt koordináció 

kifogásával élve utazgatnak körbe, és az irányításuk alá vonják ezeket a helyeket. Azokat a 

művelőtársakat, akik az anyagokat állítják elő, úgy táncoltatják, ahogyan ők fütyülnek. 

Mester: Emberi ragaszkodások, erről van szó – a hírnévre és gazdagságra való törekvés, 

érvényesülési vágy és versenyszellem. Elhanyagolják a tanulók biztonságát, és nehézségeket és 

veszélyeket okoznak a Dáfá-tanítványoknak. Mindezek az emberek, akik körbeszaladgálnak és 

információkat gyűjtenek a tanulókról – ez helytelen. Némelyeknek közülük hátsó gondolataik is 

vannak. Ezért ügyelnetek kell az ilyen problémákra, és nem szabad teret adnotok az ilyen 

embereknek. 

Tanítvány: A tanítvány látta, hogy a médiumainknál dolgozó sok művelőtárs sok időt és 

energiát fektetett be. De sokan nem állítanak fel magas követelményeket saját magukkal szemben, 

semmit sem akarnak megtanulni hozzá, és ezért nagyon szakszerűtlenül dolgoznak. Nem 

hasonlíthatják össze magukat a hétköznapi emberek cégeiben dolgozókkal. Ezért nagyon borúlátó 

vagyok azzal kapcsolatban, hogy valóban nemzetközileg sikeres médiumokká tudunk-e fejlődni. 

Mester: Igen, némelyek túl rövidlátóan gondolkodnak, és éppen eleget tesznek ahhoz, hogy 

győzzék a munkát. Nem gondolkodik el azon, hogy mit csinál. Beszéltem a médiumok felelőseivel, 

és azt mondtam, hogy a jövőben a médiumok mindenképpen a világ legnagyobb médiumai lesznek. 

Ezért nagy a felelősségük, hogy jól vezessék ezeket a médiumokat. Amit a Dáfá-tanítványok 

csinálnak, azt a jövőben az emberi társadalomnak fogják hátrahagyni. A ti médiumaitokat is hátra 

fogják hagyni, és az emberi társadalom fő médiumai lesznek. Gondoljátok csak át, ha az emberiség 

felismeri, hogy ti mentitek meg, hogyan fog akkor eljárni a Dáfá-tanítványok projektjeivel? Nagy 

tiszteletben fogják tartani őket. (taps) De némelyek közületek nem csinálták jól; legalábbis az, amit 

csináltak, nem ment olyan jól, igaz⁈ Mindenki szeretne pozitív hozzájárulást nyújtani a Dáfá-

tanítványok projektjeihez, de ehelyett némelyek negatívat nyújtanak. De nem így kellene lennie. 



16 

Tanítvány: A Fá-helyreigazítás a végéhez közeledik. Sok tanuló nem tudja megérteni, hogy 

miért válik egyre fenyegetőbbé a helyzet Hongkongban, és miért nem hagyja abba még mindig a 

gonosz. 

Mester: Tulajdonképpen, ha elgondolkodtok egyszer ezen, nem lett jobb a helyzet 

Hongkongban az üldözés kezdetéhez képest? Hogyhogy egyre fenyegetőbb? Most könnyebb tisztázni 

az igaz körülményeket, és te minden nap sok embernek segítesz kilépni a pártból. Sikerült ez neked 

korábban? Nem. A gonosz zavar; másrészt, milyen hely hát Hongkong? Ez a gonosz szája11, és te 

megpróbálod kihúzni a fogait, igaz⁈ (a Mester nevet) Azt mondom, hogy a Dáfá-tanítványok 

nagyszerűek. Ne nézz azokra a nehézségekre. A régi erők azon a véleményen vannak, hogy ennek 

pontosan így kellene lennie. A gonosz nem tud megingatni téged, de ennek ellenére nem engedi, hogy 

könnyű és kényelmes legyen neked. Ez pontosan a Dáfá-tanítványok útja, és ezek azok a démoni 

zavarások, amelyeket a régi erők kényszerítettek a Dáfá-tanítványokra. Ámde ezeket a zavarásokat 

és nehézségeket azok az emberek is okozzák, akiket megmentetek. Mert mindazt a karmát, amelyet 

az emberek okoztak, a gonosz arra használja fel, hogy akadályként hasson.  

Tanítvány: A közelemben van három művelőtárs, akinek az értelmi képességei különböző 

mértékben csökkennek, és a reakciói lassulnak. Az orvos úgy véli, hogy ez a kisagy sorvadására 

vezethető vissza. Egyikük már elhagyta ezt a világot. 

Mester: Ha ez Kínában történik, akkor ezt az üldözés okozta. Ha ez külföldön történik, akkor 

minden tapasztalt Dáfá-tanítvány tudja, hogy a Dáfá-tanítványokkal semmi sem történik véletlenül. 

Azt mondom ezeknek a gyakorlóknak, hogy legfőbb ideje, hogy komolyan műveljétek magatokat. 

Ne vegyétek félvállról azokat a dolgokat, amelyeket félretoltok, és nem tartotok olyan fontosnak. 

Ami a művelés mércéjét illeti, és annak az útnak és módnak megfelelően, ahogyan a régi erők 

szemlélik a Dáfá-tanítványokat, azok a dolgok, amiket jelentéktelennek tartotok, nem 

jelentéktelenek. Ha valamit jelentéktelennek tartotok, akkor gyakran a hétköznapi emberek 

mércéjével mértétek meg magatokat, és nem a Fával! Tényleg minden Dáfá-tanítvány nagyszerű, 

ezek is; mert mindnyájukat üldözték, mert a Fá-igazolás közben megvédték a Dáfát, és hozzájárultak 

az emberek megmentéséhez. Én így látom őket mind. De sajnálatosnak is találom, mert a világon élő 

hétmilliárd emberrel szemben csak ilyen sok Dáfá-tanítvány létezik. Milyen sokat tudunk hát 

megmenteni? Olyan időben mentek el, amikor valóban szükség volt rájuk; ez kár. 

Tanítvány: Egyes művelőtársak, akik a turisztikai látványosságok előtt tisztázzák az igaz 

körülményeket, úgy vélik, hogy a szárazföldi Kínából való kínaiak nem mernék világosan kimondani 

a kívánságukat, hogy kilépjenek a pártból, mivel már hosszú idő óta a Kínai KP ellenőrzése alatt 

állnak. Ezért ezek a művelőtársak – mihelyt megkérdezték a turistákat, hogy ki akarnak-e lépni, és ők 

bólintanak és mosolyognak – máris végrehajtják számukra a három kilépést. 

Mester: Nem, ez így nem megy. Egyáltalán nem! Bele kell egyezniük. Ha nem egyeztek bele, 

nem mondták ki, akkor az nem számít. Ez azon múlik, hogy ő gyakran mondta, hogy a gonosz pártért 

cselekszik, előnyöket hoz a gonosz pártnak, és még az életét is adja érte. Ilyesmit mondott ki. 

Tanítvány: Az üldözés kezdetén némely tanulók olyan Dáfá-könyveket állítottak elő, amelyek 

nem feleltek meg a követelményeknek, és néhányan nyakláncokat készítettek a Mester fényképeiből. 

Bárhol is láttuk, magunkhoz vettük ezeket, és megkértük a művelőtársakat, hogy ne állítsanak elő és 

ne adjanak tovább ilyesmit többé. De egész idő alatt nem merjük kidobni ezeket a dolgokat, amelyek 

így kerültek a kezünkbe.  

Mester: Újra és újra mondtam, hogy némely elavult anyagokat és hibásan nyomtatott Dáfá-

könyveket el szabad égetni. Az elégetést nem kellene tiszteletlenül kezelni, de el szabad égetni. 

Tanítvány: Néhány évvel ezelőtt Harbinban már léteztek olyan esetek, mint pénzgyűjtés és 

előadások tartása, amelyek szabotálták a Fát, és ez újra és újra előfordul. Sok tanuló, aki részt vesz 

benne, a mai napig még nem ébredt fel, és nem látta be, hogy amit csinálnak, rossz. A veszteségeket 

sem tették jóvá. Néhányan azt a látszatot keltik, mintha olyan Dáfá-tanítványok lennének, akik 

szorgalmasan haladnak előre, de valójában elkerülik, hogy foglalkozzanak a dologgal, és eltussolják 

a hibáikat. Mit kellene tennünk ez ellen? 

Mester: Némelyek csak úgy tesznek, mintha a Dáfá részei lennének, és néhányan bizonyos 

helyzeteket használnak ki. Némelyeknél ez abban rejlik, hogy nem haladnak előre szorgalmasan, 
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némelyeknél pedig a rossz szándékukon múlik, ami által kihasználják a Dáfá-tanítványok jóságát. 

Ezért az ilyesminél feltétlenül vigyáznotok kell. Ha te pénzzel vagy más eszközökkel támogatod őt, 

tudnod kell és tisztában kell lenned azzal, hogy mit csinál vele, különben nem szabad megtenned. Ha 

pénzt adtál neki, az azt jelenti, hogy támogatod a cselekedeteit, és bűnrészessé tetted magad. Ezért a 

régi erők nem fognak téged becsapottnak tekinteni. Ehelyett azon a véleményen vannak, hogy egy 

kalap alatt vagy vele, és támogattad őt ennél. Ezért feltétlenül vigyáznotok kell ezeknél a dolgoknál. 

Miközben erről a problémáról beszélek, némelyik azt gondolja: „De én nem így gondoltam. 

Dáfá-tanítvány vagyok; hogyan támogathatnám őt szántszándékkal?” Az istenségek viszont azon a 

módon látják, hogy csupán egy ember viselkedése és a cselekedetének az eredménye az, ami igazán 

képviseli ezt az embert, mint élőlényt. Nem azon múlik, hogy mit mond egy élőlény, hanem azon, 

hogy mit tesz. Így szemlélik a dolgokat a magas szinteken levő élőlények. Némelyek számára valóban 

előre elrendelt, hogy így cselekedjenek. A szavaik jól hangozhatnak, de a cselekedeteik éppen az 

ellenkezőjét érik el. Sok ember számára előre elrendelt, hogy így cselekedjen. Korábban 

elmagyaráztam, hogy a Dáfá terjesztésénél minden élőlény a Dáfá miatt fog jönni. Ámde nem 

mindannyian jöttek azért, hogy megkapják a Fát. Sokan azért jöttek, hogy rossz dolgokat vigyenek 

véghez. 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában hosszú ideje sok olyan koordinátor létezik különböző 

régiókban, aki nagyon kompetens, és normál körülmények között nagyon hatékony lehetne, azonban 

súlyosan üldözik. Konfliktusokat éltek át más gyakorlókkal, mások kirekesztették őket, és az üldözés 

más formáival szembesültek, mint példának okáért betegség-karmával. Lehetne, hogy ennek az oka 

talán abban rejlik, hogy a munkájukban negatív hatást fejtettek ki? 

Mester: A szárazföldi Kínában nagyon bonyolult a helyzet. Mihelyt a gondolataid egy picikét 

eltérnek a helyes úttól, a régi erők azonnal ki fogják használni a rést. Ezért különösen oda kell 

figyelnetek a művelésetekre, és ügyelnetek kell a cselekedeteitek mögötti indítékokra. Végül is a 

vörös terror környezetében tartózkodtok. 

Tanítvány: Én törökországi Dáfá-tanítvány vagyok. Némely sokéves tanítványok nem jönnek 

a csoportba a Fá-tanulásra, és nem vesznek részt a Dáfá-projektekben. Hogyan alkothatunk egy 

testet? 

Mester: Valójában beszéltem erről az európai koordinátorokkal. Azt mondtam, hogy az 

üldözés kezdeti szakaszában az európai Dáfá-tanítványoknak nagyon nagy hatásuk volt, és nagyon 

erősen bevetették magukat az üldözés ellen. A szívetek valóban összehozott benneteket. De 

fokozatosan eltávolodtak egymástól, és egyre lazábbá váltak. Ezért beszéltem az európai 

koordinátorokkal, és megkérdeztem, hogyan érhetik el, hogy mindannyian lelkiismeretesek legyenek 

a művelésnél, és valóban úgy viselkedjenek, mint igazi Dáfá-tanítványok. Ha nem tudjátok elérni, 

hogy erőfeszítéseket tegyenek a művelésnél, akkor szét fognak széledni és távol fognak maradni. És 

még ha formálisan össze is tudjátok hozni őket, – mindegy, hogy mit is csináltok – akkor sem lesz 

különbség a hétköznapi emberekhez képest, és nem tudjátok visszatartani őket attól, hogy távol 

maradjanak. Mindannyian azért jöttek ide, hogy megkapják a Fát és műveljék magukat; a születés 

után kialakított nézetek azok, amelyek megakadályozzák őket abban, hogy megkapják a Fát és 

előrehaladjanak. Ámde ők nincsenek tudatában ennek. Ezért a sokéves tanulóknak magukkal kell 

vinniük őket, és a Fá szemszögéből vezetniük őket. 

Tanítvány: Véleményem szerint a médiumaink igazgatásának a fő problémája abban rejlik, 

hogy túlzottan figyelnek arra, hogy gyors sikerük legyen, és nyereséget érjenek el. Emiatt azokat a 

tanulókat, akik hirdetéseladással foglalkoznak, elismerésekkel és pénzügyi jutalmakkal motiválják. 

Arra vették rá ezeket a tanulókat, hogy különálló egyénekként dolgozzanak, úgyhogy versenyeznek 

egymással, eltitkolják egymás elől az információkat, és résen vannak egymás között. A 

megbeszéléseken már nem cserélnek tapasztalatokat szabadon, és visszatartják a művelők képességeit 

és bölcsességét.  

Mester: Igen, ezek a modern kínaiak rossz szokásai. Némelyek azt mondják, hogy a kínaiak 

nem képesek nagy üzleteket kötni. Elmagyarázom nektek egyszer, hogyan néz ki egy ember belső 

hozzáállása az üzleteknél a nemzetközi társadalomban. Mindegy, hogy nagy, vagy kis üzletről van 

szó, ők a mindennapi élet részének tekintik, a legjobbat hozzák ki magukból, és hosszú távú célt 

tartanak szem előtt. Ez a hozzáállás nagyon jó magatartáshoz vezet a munkában, és a termékek jó 
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minőségéhez. De a szárazföldi Kínából sokan egyik napról a másikra akarnak meggazdagodni, 

anélkül is, hogy hosszú távú tervük lenne. Ámde más országokban az emberek nem így 

gondolkodnak. Az üzlet az ő munkájuk és az életük része, és csak egy normális jövedelmet akarnak. 

Ez az ő hozzáállásuk. A médiumokban és különböző projektekben alkalmazott eljárási módjaitok 

közül némelyek néha azt a munkamódszert mutatják, amelyet az előbb említettem meg. Ezért oda 

kell figyelnetek erre.   

Tanítvány: Tajpejben sok, az igaz körülmények tisztázására szolgáló információs standot 

zavarnak meg gonosz csoportok. Hogyan kellene eljárnunk ezzel? 

Mester: (a Mester mosolyog) Pontosan ez az a nehézség, ami ezekkel a dolgokkal együtt jár. 

A gonosz kihasználja a szabad társadalom réseit. A Kínai KP kémei kihasználják a 

véleménynyilvánítás szabadságát a szabad társadalomban. Valójában a gonosz Kínai KP egy démon. 

A hidegháború idején vagy a gonosz párt létrejöttének kezdeti szakaszában a világon élő minden 

ember ellene volt. A világ összes kormánya korlátozta vagy nem engedélyezte. Még kevésbé 

engedték meg a tevékenységeit, gyűléseit és tüntetéseit – minden tilos volt. Szörnyetegnek, igazi 

csapásnak tekintették a pártot. De a nemzetközi társadalom ébersége fokozatosan alábbhagyott. Úgy 

gondolják, hogy a gonosz kommunista párt Kelet-Európában már összeomlott, és így egyre kevésbé 

aggódnak. Ezért a követői még fényes nappal is merik a gonosz párt zászlaját lengetni és hangosan 

kiabálni Tajvanon, ahol a kommunista párt ellen vannak. Ez valóban nagyon furcsán néz ki. Ámde 

bárhogyan is, ezt kihívásnak kellene tekintenetek az emberek megmentésénél. Tovább kell 

csinálnotok azt, amit csinálnotok kell. Ne hagyjátok magatokat befolyásolni a gonosztól, akkor 

unalmassá válik számukra. 

Tanítvány: Az információs anyagok házról házra történő, ajtókilincsekre való felakasztása az 

egyik népszerűsítési módszerré vált a Shen Yun számára. A koordinátorok minden évben sok 

művelőtársat hívnak meg kívülről, hogy vegyenek részt ebben a projektben. Közöttük vannak olyanok 

is, akik csupán röviddel ezelőtt jöttek Kínából. A koordinátor aztán arra kéri a helyi művelőtársakat, 

hogy pénzt és tárgyakat adományozzanak, hogy fedezzék a költségeket a kívülről érkező művelőtársak 

étkezésére és szállására. Ezek a költségek sem a Shen Yun-előadások költségeihez nem számítanak 

hozzá, sem a könyvelési folyamatban nem könyvelik el őket átláthatóan. A koordinátorok rendszerint 

teljes munkaidőben vesznek részt a Shen Yun népszerűsítésében, úgyhogy alkalmasint nehezükre esik 

fedezni a saját megélhetésüket. Egyidejűleg segítenek a kívülről jövő művelőtársaknak, akik még nem 

rendelkeznek tartózkodási engedéllyel a menedékjog iránti kérelmüknél. Ez ahhoz vezethetne, hogy a 

Shen Yun népszerűsítése ürüggyé válik arra, hogy politikai menedékjogot kapjanak? 

Mester: Úgy gondolom, hogy némely területeken szeretnék mozgásba hozni a Shen Yun 

népszerűsítését, és a más területekről érkező tanulókat vagy az új tanulókat bevonni. Technikailag 

szólva egy problémának sem kellene léteznie, ha ennél nem vesznek át döntő feladatokat. Ahhoz, 

hogy az anyagot a kilincsre akaszd, nem szükséges közvetlenül tisztáznod az igaz körülményeket, 

ezért ennek nem kellene problémának lennie. Kezdetben a Shen Yun nem volt túl ismert a 

társadalomban, és a gonosz Kínai KP jelentősen zavart. Sokan még sohasem hallottak róla, és az 

ajtókilincsekre előállított reklámanyag nem volt jó minőségű, úgyhogy szemétnek tekintették. Ehhez 

jött még, hogy a gonosz kommunista párt kémei zavartak, és pletykákat terjesztettek. De most 

máshogy vannak a dolgok. Legalábbis az USA-ban szinte mindenkinek tudomása van a Shen Yun-ről 

– felnőtteknek és gyerekeknek egyaránt. Mindenki tudja, hogy a Shen Yun egy kiváló minőségű show, 

és első osztályú. Tehát ha jobb környékeken akasztod az ajtókilincsre a kiváló minőségben előállított 

reklámanyagot, én mondom nektek, hogy egyáltalán nincs ellenszenvük ellene. Mindannyian azt 

gondolják: „Ó, a Shen Yun.” Azt gondolják: „Ez az a show, amit meg kellene néznünk.” Nagyjából 

és egészében véve ez így van. Mindazonáltal egyes területeken előfordul néhány panasztevő 

telefonhívás. De ha utánajár az ember, akkor kiderül, hogy ezt kínaiak tették rossz szándékkal. Az 

ilyen kínaiakat vagy a Kínai KP mérgezi meg, vagy önmagukban véve kémek, és szabotálni akarnak. 

Ne hagyjátok befolyásolni magatokat tőlük. 

Tanítvány: Szükséges-e továbbra is egy olyan folyóiraton dolgozni, amelyben nem tisztázzák 

az igaz körülményeket, amely különösen sok személyzetet igényel, és amely nem hoz nyereséget? 

Mester: Az igaz körülmények tisztázása nélkül természetesen nem megy. Minek vesznek 

részt ebben a Dáfá-tanítványok? De ha az aggaszt, hogy milyen hatékonyan tisztázzák az igaz 

körülményeket, akkor az más dolog. Abban az esetben, ha itt a hétköznapi emberek egy vállalatáról 
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van szó, amit ti működtettek, akkor nem is vagyok ellene. Végül is mindannyian a hétköznapi 

emberek társadalmában dolgoztok, és még el kell gondolkodnotok a megélhetésetekről. Ha a Dáfá-

tanítványok médiumai a felsőbb társadalmi rétegekben akarják megvetni a lábukat, és ezért csak 

kevés cikk létezik az igaz körülmények tisztázására, akkor az a megközelítés kérdése. Ahhoz, hogy a 

fősodor részévé váljanak, valóban nem megy, hogy túl sok cikkük legyen az igaz körülmények 

tisztázásáról. 

Tanítvány: (kínaira lefordítva) A projektkoordinátor néha megosztja velünk, hogy Ön mit 

mondott neki. Hogyan járjunk el az ilyen másodkézből származó információkkal? (mindenki nevet) 

Mester: (a Mester nevet) Így van, amikor némely koordinátorok nem jutnak tovább, a 

Mesterre hivatkoznak, és példának okáért azt mondják: „A Mester ezt mondta” vagy „Ahogy a Mester 

mondta”. De mihelyt elkezdenek arról beszélni, amit a Mester mondott, a tanulók már észreveszik és 

tudják, hogy a képességeik nem elegendőek, és azon vannak, hogy a Mestert tolják előtérbe. (minden 

tanítvány tapsol) Ez az oka annak, hogy miért utasítok el jelenleg mindent, amikor minden lehetséges 

dologgal hozzám jönnek. A jóváhagyásomat akarják, és legtöbbször azért, mert ellenállásba ütköztek. 

Ámde mihelyt megmutatom a hozzáállásomat a témához, megfordulnak, valami mást mesélnek a 

többieknek, és azt mondják, hogy a Mester támogatná azt, amit csinálnak. Valójában korábban a 

következőt csináltam: Amikor megkérdeztek, hogy rendben volna-e, ha így vagy úgy csinálják, azt 

mondtam nekik, hogy a Mesternek semmi kifogása sincs a Dáfá-tanítványok bármely projektjei ellen, 

és hogy úgy járhatnak el, ahogyan jónak tartják. (a Mester sóhajt) Ah, csak egy ilyen mondatot 

mondtam, és a visszatérésük után már azt mondták a többieknek: „A Mester helyeselte ezt, tehát 

csináljuk így.” És ha még mindig nem tudtak meghallgatásra találni, azt mondták: „Ezt a Mester 

helyeselte.” (mindenki nevet) De ez nem ugyanaz, nem igaz⁈ Ebből az okból kifolyólag néha már 

senkit sem fogadok. 

A művelés a saját dolgotok. Hogyan tudod jól csinálni, és hogyan működsz együtt jól 

mindenkivel, az a te utad része; ez a művelésed része. Hogyan háríthatod át ezt a Mesterre? Hogyan 

tolhatod ezt félre? 

Tanítvány: Több mint 8000 Dáfá-tanítvány több mint 50 országból és régióból üdvözli a 

Mestert. (minden tanítvány hosszan és lelkesen tapsol) 

Mester: Nagyon köszönöm. (a Mester heshi-t végez) A művelés a lényeg, és az emberek 

megmentése a kötelességünk – mindkettőt jól kell csinálnunk. Úgy gondolom, a Fá-konferenciánk… 

tudjátok, mennyibe kerülnek minden alkalommal a repülőjegyek? Egy gigantikus összegbe. És 

milyen magasak a költségek az étkezésre és szállásra? A Dáfá erőforrásai – mindenekelőtt Kínán 

kívül – nagyon korlátozottak. Ezért ne tekintsétek a Fá-konferenciát formalitásnak, és arra való 

lehetőségként se lássátok, hogy terjeszteni tudjátok, mi újat mondott a Mester. A Mester azt kívánja, 

hogy gyorsabban emelkedjetek meg, és ezen a Fá-konferencián keresztül megoldhassátok a 

művelésnél létező saját akadályaitokat. Ezért nem kellene üres kézzel kimennetek a Fá-konferencia 

után. 

Ez itt nem egyszerűen egyfajta összejövetel, egy találkozó, ahol csak látjuk egymást. A 

művelés komoly. Miért üldöznek bennünket ilyen súlyosan a régi erők? Miért ilyen komoly és 

kegyetlen a helyzet? Mert biztosan teljesen komolyan gondolják! Ti azon vagytok, hogy saját 

magatokat műveljétek. De ha ezt nem veszitek komolyan, akkor cserbenhagyjátok saját magatokat és 

azokat a lényeket is, akiket meg kellene mentenetek. Ezért remélem, hogy mindazok után, amiket 

mondtam, felismeritek, hogy a művelésben való saját erőbevetésetektől függ, hogy szorgalmasan 

haladtok-e előre, és mennyit ismertek fel a Fából. Mesterként nagyon kívánom, hogy gyorsabban és 

jobban haladjatok előre az istenség felé vezető úton. Köszönöm nektek. (A Mester heshi-t végez, 

miközben az összes tanítvány hosszan tapsol. A Mester mindenki felé integet a konferenciateremben. 

Amikor a Mester elhagyja a termet, az összes tanítvány állva marad, és továbbra is tapsol abba az 

irányba, amerre a Mester elhagyta a termet.) 
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A szövegben szereplő kínai szavak átírása. A különböző átírások nem tükrözik vissza híven a kiejtést. 

pinyin népszerű magyar Wade-Giles (angol) 

Dafa Tafa Tafa 

Dao Tao Tao 

Fa Fa Fa 

Falun Dafa Falun Tafa Falun Tafa 

Falun Gong Falun Kung Falun Kung 

fashen fasen fashên 

Harbin (Hāěrbīn) Harpin Harpin 

heshi hosi hêshih, hoshih 

Li Hongzhi Li Hungcse Li Hungchih 

Lunyu Lunjü Lunyü 

Minghui Minghuj Minghui 

Shen Yun Sen Jün Shên Yün 

Taibei Tajpej T’aipei 

Taiwan Tajvan T’aiwan 

xinxing hszinhszing hsinhsing 

Zhen, Shan, Ren Csen, San, Zsen Chên, Shan, Jên 

Zhuan Falun Csuan Falun Chuan Falun 

 

 

 

 

A német fordítás elkészült: 2015. 06. 02. Utolsó – német – módosítás: 2023. 01. 

A magyar fordítás elkészült: 2015. 06. 28. Utolsó – magyar – módosítás: 2026. 04. 27. 

 

 

 

A fordítás az alábbi német változat alapján készült:  

Fa-Erklärung auf der Fa-Konferenz in New York 2015 

https://de.minghui.org/html/articles/2015/6/2/115262.html 

Fa-Erklärung auf der Fa-Konferenz in New York 2015 | Falun Dafa - Minghui.org 

   

Megjegyzés: Ennek a konferenciának a mélyebb megértéséhez ajánlott elolvasni előbb a 

Fálun Gong és a Zhuán Fálun című könyveket, amelyek innen ingyenesen letölthetők: 

http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html 

 

Fordítók megjegyzése: Lehetséges, hogy idővel változtatásokat hajtunk végre a fordításon a 

minél jobb szöveghűség és érthetőség érdekében.  

 

Megjegyzések: 

- A kínai szavak esetében a pinyin átírás van használva, néhány már meghonosult szó 

kivételével. 

- A buddha szó jelentése: megvilágosult. Ezért kis kezdőbetűvel kell írni. Csak ha Sákjamuni 

vagy egy másik buddha szinonimájaként van használva, akkor írandó nagy kezdőbetűvel. 

- A Dáfá, Fá, Fálun, Fofá, Zhuán szavak ékezettel vannak ellátva a helyes kiejtés érdekében. 

 

 

https://de.minghui.org/html/articles/2015/6/2/115262.html
https://de.minghui.org/html/articles/2015/6/2/115262.html
http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html
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1 Ha könnyű, akkor hát mindannyian megcsinálják. Mire vagytok hát ti, Dáfá-tanítványok itt? Miért kellene hát benneteket 

használni? – az angol változat fordítása: Ha valamit könnyen meg lehet csinálni, akkor bárki megteheti. Akkor mi értelme 

lenne annak, hogy a Dáfá-tanítványok csinálják, és mi értelme lenne annak, hogy ti csináljátok?  
2 összefoglalójával – az angol változat fordítása: előszavával 
3 Bárhogyan is, a Mester rátok, a művelésetekre és a jövőre is gondol. – az angol változat fordítása: Mindenesetre, a 

mesteretekként arra gondolok, hogy mi a jó nektek, a műveléseteknek és a jövőnek. 
4 a gyomorszáj magasságában – az angol változat fordítása: derékmagasságban 
5 függőlegesekkel – ez az angol és kínai változat alapján lett lefordítva, a német változatban „vízszintesekkel” szerepel 
6 „A nagy Daónak nincs formája” – a Mester a következő konferenciában beszél bővebben erről: A Fá-magyarázat az 

ausztráliai Fá-konferencián, 1999. május 2-3. (PDF 30. oldal). És még itt is: A 2005-ös Fá-magyarázat San Franciscóban, 

2005. november 5. (2005-11-05_SAN-FRANCISCO_2025-10-24.pdf 4. oldal) (kulcsszavak: forma nélküli). Az ottani 

kifejezés: „forma nélküli Nagy Út”. 
7 a médialejátszón – ez a kínai változat alapján lett lefordítva, a német változatban kimaradt, az angol változatban „az 

audioeszközökön” szerepel   
8 ő – férfi  
9 ő – nő  
10 Akár kicsik, mint a legyek, akár nagyok, mint a tigrisek, – az angol változatban a mondat elején még szerepel a 

következő rész: Mindenféle méretű csalók, 
11 szája – ez a kínai változat alapján lett lefordítva, a német változatban „torka” szerepel, az angolban pedig „állkapcsa” 

                                                 

https://hu.falundafa.org/books/1999/1999-05-02_SIDNEY_2025-01-30.html
https://hu.falundafa.org/books/1999/1999-05-02_SIDNEY_2025-01-30.html
https://hu.falundafa.org/books/1999/1999-05-02_SIDNEY_2025-01-30.pdf
https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-11-05_SAN-FRANCISCO_2025-10-24.html
https://hu.falundafa.org/books/2005/2005-11-05_SAN-FRANCISCO_2025-10-24.pdf

